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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B Ο∆ΗΓΙΑ 1999/36/EΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29ης Απριλίου 1999

σχετικά µε το µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση

(ΕΕ L 138 της 1.6.1999, σ. 20)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Οδηγία 2001/2/ΕΚ της Επιτροπής της 4ης Ιανουαρίου 2001 L 5 4 10.1.2001

►M2 Οδηγία 2002/50/ΕΚ της Επιτροπής της 6ης Ιουνίου 2002 L 149 28 7.6.2002



▼B
Ο∆ΗΓΙΑ 1999/36/EΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29ης Απριλίου 1999

σχετικά µε το µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και
ιδίως το άρθρο 75 παράγραφος 1 στοιχείο γ),

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Ενεργώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 189 Γ της
συνθήκης (3),

Εκτιµώντας:

(1) ότι πρέπει να ληφθούν περαιτέρω µέτρα στο πλαίσιο της
κοινής πολιτικής µεταφορών, προκειµένου να κατοχυρωθεί
η ασφάλεια των µεταφορών·

(2) ότι σήµερα κάθε κράτος µέλος απαιτεί για τον παντός
είδους χρησιµοποιούµενο στο έδαφός του µεταφερόµενο
εξοπλισµό υπό πίεση να υποβάλλεται σε πιστοποίηση και
έλεγχο, µεταξύ άλλων σε περιοδικούς ελέγχους, από τους
οργανισµούς που ορίζει· ότι η πρακτική αυτή, η οποία
απαιτεί πολλαπλές εγκρίσεις προκειµένου ο εξοπλισµός
να χρησιµοποιηθεί σε περισσότερα από ένα κράτη µέλη
στο πλαίσιο µεταφορικών εργασιών, αποτελεί εµπόδιο
στην παροχή µεταφορικών υπηρεσιών εντός της
Κοινότητας· ότι δικαιολογείται ανάληψη δράσης, εκ
µέρους της Κοινότητας, για να εναρµονιστούν οι διαδικα-
σίες έγκρισης προκειµένου να διευκολυνθεί η χρήση
µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση στην επικράτεια
άλλων κρατών µελών στο πλαίσιο της µεταφοράς·

(3) ότι θα πρέπει να ληφθούν µέτρα για µια προοδευτική
εγκαθίδρυση µιας ενιαίας αγοράς µεταφορών, και, ιδίως
για την ελεύθερη κυκλοφορία µεταφερόµενου εξοπλισµού
υπό πίεση·

(4) ότι η ανάληψη δράσης σε επίπεδο Κοινότητας αποτελεί
τον µόνο δυνατό τρόπο για την επίτευξη της εν λόγω εναρ-
µόνισης, δεδοµένου ότι τα κράτη µέλη ενεργώντας
µεµονωµένα ή στο πλαίσιο διεθνών συµφωνιών δεν είναι
δυνατό να επιτύχουν τον ίδιο βαθµό εναρµόνισης, όσον
αφορά την έγκριση τέτοιου εξοπλισµού· ότι, σήµερα, η
αναγνώριση εγκρίσεων οι οποίες χορηγούνται από τα
διάφορα κράτη µέλη δεν είναι ικανοποιητική εξ αιτίας της
ευχέρειας εκτίµησης·

(5) ότι µια οδηγία του Συµβουλίου αποτελεί το κατάλληλο
νοµικό µέσο για την προώθηση της ασφάλειας του µεταφε-
ρόµενου εξοπλισµού υπό πίεση και παρέχει πλαίσιο για
ενιαία και δεσµευτική εφαρµογή των διαδικασιών έγκρισης
από τα κράτη µέλη·

1999L0036 — EL — 27.06.2002 — 002.001 — 2

(1) ΕΕ C 95 της 24.3.1997, σ. 2 και ΕΕ C 186 της 16.6.1998, σ. 11.
(2) ΕΕ C 296 της 29.9.1997, σ. 6.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 19ης Φεβρουαρίου 1998

(ΕΕ C 80 της 16.3.1998, σ. 217), κοινή θέση του Συµβουλίου της 30ής
Νοεµβρίου 1998 (ΕΕ C 18 της 22.1.1999, σ. 1) και απόφαση του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου 10ης Μαρτίου 1999 (δεν έχει ακόµα
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).



▼B
(6) ότι οι οδηγίες 94/55/ΕΚ (1) και 96/49/ΕΚ (2) έχουν

επεκτείνει την εφαρµογή των διατάξεων της ADR (3) και
του RID (4) ώστε να καλύπτεται η εθνική κυκλοφορία,
προκειµένου να εναρµονιστούν σε κοινοτικό επίπεδο οι
όροι υπό του οποίους µεταφέρονται οδικώς και σιδηροδρο-
µικώς τα επικίνδυνα εµπορεύµατα·

(7) ότι οι οδηγίες 94/55/ΕΚ και 96/49/ΕΚ προβλέπουν τη δυνα-
τότητα εφαρµογής σε ορισµένα νέα είδη µεταφερόµενου
εξοπλισµού υπό πίεση των διαδικασιών αξιολόγησης της
συµµόρφωσης που βασίζονται σε ενότητες σύµφωνα µε
την απόφαση 93/465/ΕΚ (5)· ότι η δυνατότητα αυτή θα
πρέπει να αντικατασταθεί από υποχρέωση και να επεκταθεί
ώστε να καλύπτεται ο νέος παντός είδους µεταφερόµενος
εξοπλισµός υπό πίεση, ο οποίος χρησιµοποιείται για τη
µεταφορά επικίνδυνων εµπορευµάτων και ο οποίος
υπάγεται στο πεδίο εφαρµογής των οδηγιών 94/55/ΕΚ και
96/49/ΕΚ·

(8) ότι η οδηγία 97/23/ΕΚ (6) προβλέπει γενικές απαιτήσεις για
την ελεύθερη κυκλοφορία και την ασφάλεια των εξοπλι-
σµών υπό πίεση·

(9) ότι οι γεννήτριες αερολυµάτων (αεροζόλ) και οι φιάλες
αερίων για τις αναπνευστικές συσκευές εξαιρούνται από
το πεδίο εφαρµογής της παρούσας οδηγίας επειδή, όσον
αφορά τις γεννήτριες αερολυµάτων, η οδηγία 75/324/
ΕΟΚ (7) και, όσον αφορά τις φιάλες αερίων για τις
αναπνευστικές συσκευές, η οδηγία 97/23/ΕΚ εξασφαλίζουν
ήδη την ελεύθερη κυκλοφορία και την ασφάλεια των
συσκευών αυτών·

(10) ότι η αναγνώριση της έγκρισης που χορηγούν οι οργανι-
σµοί ελέγχου οι οποίοι έχουν ορισθεί από τις αρµόδιες
αρχές ενός κράτους µέλους, η αναγνώριση των διαδικασιών
αξιολόγησης ή επαναξιολόγησης της συµµόρφωσης καθώς
και των διαδικασιών περιοδικών ελέγχων, συµβάλλουν
στην εξάλειψη των εµποδίων στην ελεύθερη παροχή µετα-
φορικών υπηρεσιών· ότι ένας τέτοιος στόχος δεν είναι
δυνατό να επιτευχθεί ικανοποιητικά σε διαφορετικό
επίπεδο από τα κράτη µέλη· ότι, για να εξαλειφθούν τα
στοιχεία διάκρισης, είναι απαραίτητο να διευκρινισθούν
οι ακολουθητέες διαδικασίες·
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(1) Οδηγία 94/55/ΕΚ του Συµβουλίου της 21ης Νοεµβρίου 1994, για την
προσέγγιση των νοµοθεσιών σχετικά µε τις οδικές µεταφορές επικίν-
δυνων εµπορευµάτων (ΕΕ L 319 της 12.12.1994, σ. 7).

(2) Οδηγία 96/49/ΕΚ του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1996, για την
προσέγγιση των νοµοθεσι Bων των κρατών σχετικά µε τις σιδηροδρο-
µικές µεταφορές επικίνδυνων εµπορευµάτων (ΕΕ L 235 της 17.9.1996,
σ. 25).

(3) ADR: Ευρωπαϊκή συµφωνία για τις διεθνείς οδικές µεταφορές επικίν-
δυνων εµπορευµάτων.

(4) RID: Κανονισµός σχετικά µε τις διεθνείς σιδηροδροµικές µεταφορές
επικίνδυνων εµπορευµάτων ο οποίος περιέχεται στο παράρτηµα Ι του
προσαρτήµατος Β της σύµβασης για τις διεθνείς σιδηροµικές µετα-
φορές (COTIF), συµπεριλαµβανοµένων των τροποποιήσεών της.

(5) Απόφαση 93/465/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου 1993, για τις
ενότητες που αφορούν τις διάφορες φάσεις των διαδικασιών αξιο-
λόγησης τις πιστότητας και τους κανόνες επίθεσης και χρήσης της
σήµανσης πιστότητας «CE» που προορίζονται να χρησιµοποιηθούν
στις οδηγίες τεχνικής εναρµόνισης (ΕΕ L 220 της 30.8.1993, σ. 23).

(6) Οδηγία 97/23/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της 20ής Μαΐου 1997, για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των
κρατών σχετικά µε τον εξοπλισµό υπό πίεση (ΕΕ L 181 της 9.7.1997,
σ 1).

(7) Οδηγία 75/324/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 20ής Μαΐου 1975, περί
προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών των αναφεροµένων
στις συσκευές αερολυµάτων (αεροζόλ) (ΕΕ L 147 της 9.6.1975, σ. 40)·
οδηγία όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 94/1/ΕΚ (ΕΕ L 23 της
28.1.1994, σ. 28).



▼B
(11) ότι είναι απαραίτητο να καθοριστούν κοινοί κανόνες για να

καθιερωθεί η αναγνώριση των ορισθέντων οργανισµών
ελέγχου, οι οποίοι κατοχυρώνουν την τήρηση των διατά-
ξεων των οδηγιών 94/55/ΕΚ και 96/49/ΕΚ· ότι οι εν λόγω
κοινοί κανόνες θα έχουν ως αποτέλεσµα την εξάλειψη
των περιττών δαπανών και διοικητικών διαδικασιών που
συνδέονται µε την έγκριση του εξοπλισµού, καθώς και
την άρση των τεχνικών εµποδίων στις συναλλαγές·

(12) ότι, προκειµένου να µην εµποδίζονται οι µεταφορές µεταξύ
ενός κράτους και τρίτης χώρας, δεν θα πρέπει να εφαρµο-
στεί η παρούσα οδηγία στον µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό
πίεση, ο οποίος χρησιµοποιείται αποκλειστικά για τις
µεταφορές επικίνδυνων εµπορευµάτων µεταξύ του εδάφους
της Κοινότητας και του εδάφους τρίτης χώρας·

(13) ότι τα κράτη µέλη οφείλουν να ορίζουν φορείς ελέγχου, οι
οποίοι θα είναι εξουσιοδοτηµένοι να διεξάγουν τις διαδι-
κασίες εκτίµησης ή επαναξιολόγησης της συµµόρφωσης
και τους περιοδικούς ελέγχους, καθώς και ότι οφείλουν να
διασφαλίζουν ότι οι εν λόγω φορείς είναι επαρκώς
ανεξάρτητοι, αποτελεσµατικοί και ότι διαθέτουν την επαγ-
γελµατική ικανότητα προκειµένου να φέρουν σε πέρας το
έργο το οποίο τους ανατίθεται·

(14) ότι θα πρέπει να θεσπιστούν ειδικές διαδικασίες εκτίµησης
της συµµόρφωσης των νέων στροφιγγών και των λοιπών
εξαρτηµάτων που χρησιµοποιούνται για τις µεταφορές·

(15) ότι θα πρέπει να εφαρµοστούν διατάξεις όσον αφορά την
επαναξιολόγηση του υφιστάµενου εξοπλισµού, που
ορίζεται στο παράρτηµα IV τµήµα II, προκειµένου να εφαρ-
µοστεί η παρούσα οδηγία στον εξοπλισµό αυτό·

(16) ότι η συµµόρφωση προς τις τεχνικές διατάξεις των
παραρτηµάτων των οδηγιών 94/55/ΕΚ και 96/49/ΕΚ για το
νέο εξοπλισµό πρέπει να αποδεικνύεται σύµφωνα µε τις
διαδικασίες αξιολόγησης της συµµόρφωσης που ορίζονται
στο παράρτηµα IV τµήµα I· ότι οι περιοδικοί έλεγχοι του
υπάρχοντος εξοπλισµού θα διενεργούνται σύµφωνα µε τις
διαδικασίες που ορίζονται στο παράρτηµα IV τµήµα III·

(17) ότι ο εξοπλισµός στον οποίο εφαρµόζεται η παρούσα
οδηγία οφείλει να φέρει σήµανση ενδεικτική της
συµµόρφωσής του προς τις απαιτήσεις των οδηγιών 94/55/
ΕΚ ή 96/49/ΕΚ και της παρούσας οδηγίας και να διατίθεται
στην αγορά, να πληρούται, να χρησιµοποιείται και να
επαναπληρούται, σύµφωνα µε τη χρήση για την οποία
προορίζεται·

(18) ότι τα κράτη µέλη θα επιτρέπουν στον µεταφερόµενο
εξοπλισµό υπό πίεση που φέρει την αναφερόµενη στο
παράρτηµα VII σήµανση να κυκλοφορεί ελεύθερα στην
επικράτειά τους, να διατίθεται στην αγορά, να χρησιµο-
ποιείται στο πλαίσιο κάθε µεταφορικής εργασίας ή να
χρησιµοποιείται σύµφωνα µε το σκοπό για τον οποίο
προορίζεται, χωρίς να απαιτείται περαιτέρω αξιολόγηση ή
συµµόρφωση µε άλλες τεχνικές απαιτήσεις·

(19) ότι κρίνεται σκόπιµο όταν ένα κράτος µέλος ενηµερώνει
την Επιτροπή να µπορεί να λαµβάνει µέτρα προκειµένου
να περιορίσει ή να απαγορεύσει τη διάθεση στην αγορά
και τη χρήση εξοπλισµού ο οποίος συνιστά ιδιαίτερο
κίνδυνο για την ασφάλεια·

(20) ότι θα πρέπει να ακολουθηθεί µια διαδικασία επιτροπής
για την τροποποίηση των παραρτηµάτων της παρούσας
οδηγίας, καθώς και για την αναβολή της ηµεροµηνίας της
θέσης σε εφαρµογή της παρούσας οδηγίας για ορισµένους
µεταφερόµενους εξοπλισµούς υπό πίεση·

(21) ότι είναι ανάγκη να προβλεφθεί µεταβατική διάταξη που θα
επιτρέπει τη διάθεση στην αγορά και τη θέση σε
λειτουργία µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση που έχει
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▼B
κατασκευασθεί δυνάµει των εθνικών διατάξεων που
ισχύουν πριν από την ηµεροµηνία θέσης σε εφαρµογή της
παρούσας οδηγίας·

(22) ότι οι οδηγίες 84/525/ΕΟΚ (1), 84/526/ΕΟΚ (2) και 84/527/
ΕΟΚ (3) περί φιαλών αερίου προβλέπουν διαδικασία πιστο-
ποίησης της συµµόρφωσης διαφορετική από αυτή που
προβλέπεται από την παρούσα οδηγία· ότι θα πρέπει να
θεσπιστεί ενιαία διαδικασία για όλα τα είδη µεταφερό-
µενου εξοπλισµού υπό πίεση·

(23) ότι θα πρέπει να προβλεφθεί διαδικασία περιοδικών
ελέγχων για τις υφιστάµενες φιάλες αερίου, οι οποίες να
συµµορφούνται προς τις διατάξεις των οδηγιών 84/525/
ΕΟΚ, 84/526/ΕΟΚ και 84/527/ΕΟΚ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Πεδίο εφαρµογής

1. Η παρούσα οδηγία αποσκοπεί στο να αυξήσει την ασφάλεια
του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση του εγκεκριµένου για
την οδική και σιδηροδροµική µεταφορά επικίνδυνων εµπο-
ρευµάτων και στο να διασφαλίσει την ελεύθερη κυκλοφορία του
εν λόγω εξοπλισµού στην Κοινότητα, συµπεριλαµβανοµένων των
πτυχών των σχετικών µε τη διάθεση στην αγορά, την κατ'
επανάληψη θέση σε λειτουργία και χρήση.

2. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται:

α) όσον αφορά τη διάθεση στην αγορά, στο νέο µεταφερόµενο
εξοπλισµό υπό πίεση, όπως ορίζεται στο άρθρο 2·

β) όσον αφορά την επαναξιολόγηση της συµµόρφωσης, στον ήδη
υφιστάµενο εξοπλισµό υπό πίεση, όπως ορίζεται στο άρθρο 2,
ο οποίος πληροί τις τεχνικές απαιτήσεις των οδηγιών 94/55/
ΕΚ και 96/49/ΕΚ·

γ) όσον αφορά την κατ' επανάληψη χρήση και τον περιοδικό
έλεγχο:

— στον µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση που αναφέρεται
στα στοιχεία α) και β),

— στις ήδη υφιστάµενες φιάλες αερίου οι οποίες φέρουν τη
σήµανση συµµόρφωσης που προβλέπεται στις οδηγίες 84/
525/ΕΟΚ, 84/526/ΕΟΚ και 84/527/ΕΟΚ.

3. Ο µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση ο οποίος έχει
διατεθεί στην αγορά πριν από την 1η Ιουλίου 2001 ή, στην
περίπτωση του άρθρου 18, εντός δύο ετών από την ηµεροµηνία
αυτή και ο οποίος δεν έχει επαναξιολογηθεί ώστε να πληροί τις
απαιτήσεις των οδηγιών 94/55/ΕΚ και 96/49/ΕΚ, δεν υπάγεται
στο πεδίο εφαρµογής της παρούσας οδηγίας.

4. Ο µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση, ο οποίος χρησιµο-
ποιείται αποκλειστικά για τη µεταφορά επικίνδυνων
εµπορευµάτων µεταξύ του εδάφους της Κοινότητας και του
εδάφους τρίτων χωρών, που πραγµατοποιείται σύµφωνα µε το
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(1) Οδηγία 84/525/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης Σεπτεµβρίου 1984, για
την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τις
χαλύβδινες φιάλες αερίου χωρίς συγκόλληση (ΕΕ L 300 της
19.11.1984, σ. 1).

(2) Οδηγία 84/526/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης Σεπτεµβρίου 1984, για
την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τις
φιάλες αερίου χωρίς συγκόλληση τις κατασκευασµένες από κεκρα-
µένο ή µη αλουµίνιο (ΕΕ L 300 της 19.11.1984, σ. 20).

(3) Οδηγία 84/527/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης Σεπτεµβρίου 1984, για
την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τις
συγκολλητές φιάλες αερίου από µη κεκραµένο χάλυβα (ΕΕ L 300
της 19.11.1984, σ. 48).



▼B
άρθρο 6 παράγραφος 1 και το άρθρο 7 της οδηγίας 94/55/ΕΚ ή µε
το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το άρθρο 7 παράγραφοι 1 και 2 της
οδηγίας 96/49/ΕΚ, δεν εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής της
παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοούνται ως:

1. «µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση»

— κάθε δοχείο [κύλινδροι, σωλήνες, βαρέλια πίεσης, κρυο-
γονικά δοχεία, δέσµες (πλαίσια) κυλίνδρων, όπως
ορίζονται στο παράρτηµα Α της οδηγίας 94/55/ΕΚ],

— κάθε δεξαµενή, συµπεριλαµβανοµένων των αποσυναρµολο-
γήσιµων, εµπορευµατοκιβώτιο-δεξαµενή (κινητή
δεξαµενή), δεξαµενή βυτιοφόρου βαγονιού, δεξαµενή ή
δοχείο οχήµατος-συστοιχίας ή βαγονιού-συστοιχίας, ή
δεξαµενή οχήµατος-δεξαµενής,

που χρησιµοποιείται για τη µεταφορά αερίου της κλάσεως 2
σύµφωνα µε τα παραρτήµατα των οδηγιών 94/55/ΕΚ και 96/49/
ΕΚ, καθώς και για τη µεταφορά ορισµένων επικίνδυνων
ουσιών άλλων κλάσεων, που µνηµονεύονται στο παράρτηµα
VI της παρούσας οδηγίας, περιλαµβανοµένων των στροφίγγων
και των λοιπών εξαρτηµάτων που χρησιµοποιούνται για τη
µεταφορά.

Εξαιρείται από αυτόν τον ορισµό, ο εξοπλισµός που διέπεται
από τις γενικές προδιαγραφές εξαίρεσης οι οποίες ισχύουν
για µικρές ποσότητες και για τις ιδιαίτερες περιπτώσεις που
προβλέπονται στο παράρτηµα Α της οδηγίας 94/55/ΕΚ και
στο παράρτηµα της οδηγίας 96/49/ΕΚ, καθώς και οι γεννήτριες
αερολυµάτων (αριθ. ΟΗΕ 1950), και οι φιάλες αερίου που
χρησιµοποιούνται από τις αναπνευστικές συσκευές·

2. «σήµανση»: το σύµβολο που προβλέπεται στο άρθρο 10·

3. «διαδικασίες αξιολόγησης της συµµόρφωσης»: οι διαδικασίες
που αναφέρονται στο παράρτηµα IV τµήµα I·

4. «επαναξιολόγηση της συµµόρφωσης»: η διαδικασία που
αποβλέπει στον, εκ των υστέρων και κατόπιν αιτήσεως του
ιδιοκτήτη, του εγκατεστηµένου στην Κοινότητα εντολοδόχου
του ή του κατόχου, έλεγχο της συµµόρφωσης προς τις οικείες
διατάξεις των παραρτηµάτων των οδηγιών 94/55/ΕΚ και 96/49/
ΕΚ του ήδη υφιστάµενου µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό
πίεση που έχει τεθεί σε λειτουργία πριν από την 1η Ιουλίου
2001 ή, στην περίπτωση του άρθρου 18, εντός δύο ετών από
την ηµεροµηνία αυτή·

5. «κοινοποιηµένος οργανισµός»: οργανισµός ελέγχου ο οποίος
ορίζεται από την αρµόδια εθνική αρχή κράτους µέλους
σύµφωνα µε το άρθρο 8 και πληροί τα κριτήρια των
παραρτηµάτων I και II·

6. «προκριθείς οργανισµός»: οργανισµός ελέγχου ο οποίος
ορίζεται από την αρµόδια εθνική αρχή κράτους µέλους
σύµφωνα µε το άρθρο 9 και πληροί τα κριτήρια των
παραρτηµάτων I και III.

Άρθρο 3

Αξιολόγηση της συµµόρφωσης των νέων µεταφερόµενων εξοπλι-
σµών υπό πίεση ενόψει της διάθεσής τους στην αγορά της

Κοινότητας

1. Τα νέα δοχεία και οι νέες δεξαµενές πρέπει να πληρούν τις
σχετικές διατάξεις των οδηγιών 94/55/ΕΚ και 96/49/ΕΚ. Το εάν ο
ανωτέρω µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση είναι σύµφωνος
προς τις εν λόγω διατάξεις, πιστοποιείται από κοινοποιηµένο
οργανισµό και αποδεικνύεται αποκλειστικά µε τις διαδικασίες
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αξιολόγησης της συµµόρφωσης που εκτίθενται στο παράρτηµα
IV τµήµα I και διευκρινίζονται στο παράρτηµα V.

2. Οι νέες στρόφιγγες και τα άλλα εξαρτήµατα που χρησιµο-
ποιούνται για τη µεταφορά πρέπει να ανταποκρίνονται στις
σχετικές διατάξεις των παραρτηµάτων των οδηγιών 94/55/ΕΚ
και 96/49/ΕΚ.

3. Οι στρόφιγγες και τα λοιπά εξαρτήµατα τα οποία έχουν
άµεση σχέση µε την ασφάλεια του µεταφερόµενου εξοπλισµού
υπό πίεση, ιδίως οι βαλβίδες ασφαλείας, οι στρόφιγγες
πλήρωσης και κένωσης καθώς και οι στρόφιγγες των φιαλών,
πρέπει να υποβάλλονται σε διαδικασία αξιολόγησης της
συµµόρφωσης επιπέδου ίσου ή ανώτερου του επιπέδου του
δοχείου ή της δεξαµενής επί των οποίων εγκαθίστανται.

Οι εν λόγω στρόφιγγες και τα λοιπά εξαρτήµατα που χρησιµο-
ποιούνται για τη µεταφορά µπορούν να υποβάλλονται σε
διαδικασία αξιολόγησης της συµµόρφωσης χωριστή από εκείνη
που προβλέπεται για το δοχείο ή τη δεξαµενή.

4. Στην περίπτωση που οι οδηγίες 94/55/ΕΚ και 96/49/ΕΚ δεν
περιέχουν λεπτοµερείς τεχνικές διατάξεις για τις στρόφιγγες και
τα εξαρτήµατα που αναφέρονται στην παράγραφο 3, οι εν λόγω
στρόφιγγες και εξαρτήµατα πρέπει να ανταποκρίνονται στις
απαιτήσεις της οδηγίας 97/23/ΕΚ και να υποβάλλονται, δυνάµει
της οδηγίας αυτής, σε διαδικασία αξιολόγησης της συµµόρφωσης
κατηγορίας II, III ή IV, όπως προβλέπεται στο άρθρο 10 της
οδηγίας 97/23/ΕΚ, ανάλογα µε την κατηγορία 1, 2 ή 3 που
προβλέπει το παράρτηµα V της παρούσας οδηγίας, στην οποία
ανήκει το δοχείο ή δεξαµένη.

5. Τα κράτη µέλη δεν απαγορεύουν, δεν περιορίζουν ούτε
εµποδίζουν το να διατίθεται στην αγορά ή να τίθεται σε
λειτουργία στην επικράτειά τους, ο αναφερόµενος στο άρθρο 1
παράγραφος 2 στοιχείο α) µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση,
που είναι σύµφωνος προς την παρούσα οδηγία και φέρει τη
σχετική σήµανση η οποία προβλέπεται στο άρθρο 10
παράγραφοι 1 και 2.

Άρθρο 4

Αξιολόγηση της συµµόρφωσης των νέων µεταφερόµενων εξοπλι-
σµών υπό πίεση ενόψει της διάθεσής τους στην εθνική αγορά

1. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 3, τα κράτη
µέλη δύνανται να επιτρέπουν στο έδαφός τους τη διάθεση στην
αγορά, τη µεταφορά και τη θέση σε λειτουργία από χρήστες,
δοχείων, περιλαµβανοµένων των στροφίγγων και των λοιπών
εξαρτηµάτων που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά, τα οποία
καλύπτονται από το άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο α) και των
οποίων η αξιολόγηση της συµµόρφωσης πραγµατοποιήθηκε από
προκριθέντα οργανισµό.

2. Ο µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση του οποίου η
συµµόρφωση έχει αξιολογηθεί από προκριθέντα οργανισµό δεν
µπορεί να φέρει τη σήµανση που ορίζεται στο άρθρο 10
παράγραφος 1.

3. Ο προκριθείς οργανισµός εργάζεται αποκλειστικά για την
οµάδα στην οποία ανήκει.

4. Οι διαδικασίες που εφαρµόζονται σε περίπτωση αξιο-
λόγησης της συµµόρφωσης από προκριθέντα οργανισµό, είναι οι
ενότητες Α1, Γ1, ΣΤ και Ζ, που περιγράφονται στο παράρτηµα IV
τµήµα I.

5. Η Επιτροπή παρακολουθεί τα αποτελέσµατα της εφαρµογής
του παρόντος άρθρου τα οποία εξάλλου θα αποτελέσουν το αντι-
κείµενο αξιολόγησης από την 1η Ιουλίου 2004. Προς τούτο, τα
κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή κάθε χρήσιµη πληρο-
φορία σχετικά µε τη θέση σε εφαρµογή του παρόντος άρθρου.
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Η αξιολόγηση αυτή θα συνοδεύεται, ενδεχοµένως, από τυχόν
πρόταση τροποποίησης της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 5

Επαναξιολόγηση της συµµόρφωσης των υφιστάµενων µεταφερό-
µενων εξοπλισµών υπό πίεση

1. Η συµµόρφωση του αναφερόµενου στο άρθρο 1 παράγραφος
2 στοιχείο β) µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση προς τις
σχετικές διατάξεις των παραρτηµάτων των οδηγιών 94/55/ΕΚ
και 96/49/ΕΚ, πιστοποιείται από κοινοποιηµένο οργανισµό,
σύµφωνα µε τη διαδικασία επαναξιολόγησης της συµµόρφωσης
που προβλέπεται στο παράρτηµα IV τµήµα II της παρούσας
οδηγίας.

Όταν ο εξοπλισµός κατασκευάζεται εν σειρά, τα κράτη µέλη
µπορούν να επιτρέψουν η επαναξιολόγηση της συµµόρφωσης
σχετικά µε τα δοχεία, περιλαµβανοµένων των στροφίγγων τους
και των λοιπών εξαρτηµάτων που χρησιµοποιούνται για τη
µεταφορά, να πραγµατοποιείται από προκριθέντα οργανισµό,
υπό την προϋπόθεση ότι η επαναξιολόγηση της συµµόρφωσης
προς τον τύπο πραγµατοποιείται από κοινοποιηµένο οργανισµό.

2. Τα κράτη µέλη δεν απαγορεύουν, δεν περιορίζουν ούτε
εµποδίζουν το να διατίθεται στην αγορά ή να τίθεται σε
λειτουργία στην επικράτειά τους ο αναφερόµενος στο άρθρο 1
παράγραφος 2 στοιχείο β) µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση,
που είναι σύµφωνος προς την παρούσα οδηγία και φέρει τη
σχετική σήµανση, η οποία προβλέπεται στο άρθρο 10
παράγραφος 1.

Άρθρο 6

Περιοδικός έλεγχος και επαναλαµβανόµενη χρήση

1. Ο περιοδικός έλεγχος των δοχείων, περιλαµβανοµένων των
στροφίγγων τους και των λοιπών εξαρτηµάτων που χρησιµο-
ποιούνται για τη µεταφορά, που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 2 στοιχείο γ), εκτελείται από κοινοποιηµένο ή
προκριθέντα οργανισµό, σύµφωνα µε τη διαδικασία που
προβλέπει το παράρτηµα IV τµήµα III. Ο περιοδικός έλεγχος
των δεξαµενών, περιλαµβανοµένων των στροφίγγων και των
λοιπών εξαρτηµάτων που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά,
εκτελείται από κοινοποιηµένο οργανισµό, σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που προβλέπεται στο παράρτηµα IV τµήµα III ενότητα 1.

Ωστόσο, τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν ο περιοδικός
έλεγχος των δεξαµενών στο έδαφός τους να εκτελείται επίσης
από τους προκριθέντες οργανισµούς, οι οποίοι έχουν αναγνωρι-
σθεί, προκειµένου να εκτελούν τον περιοδικό έλεγχο των
δεξαµενών και ενεργούν υπό την επιτήρηση κοινοποιηµένου
οργανισµού κατά τη διαδικασία που προβλέπεται στο παράρτηµα
IV τµήµα III ενότητα 2 για τον περιοδικό έλεγχο µέσω της
διασφάλισης της ποιότητας.

2. Ο µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση, που αναφέρεται
στο άρθρο 1 παράγραφος 2, µπορεί να υπόκειται σε περιοδικό
έλεγχο σε κάθε κράτος µέλος.

3. Τα κράτη µέλη δεν µπορούν, για λόγους που αφορούν αυτόν
καθεαυτόν τον µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση, να απαγο-
ρεύουν, να περιορίζουν ή να εµποδίζουν τη χρήση
(συµπεριλαµβανοµένης της πλήρωσης, της αποθήκευσης, της
εκκένωσης και της επαναπλήρωσης), στην επικράτειά τους, του
ακόλουθου µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση:

— του αναφερόµενου στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχεία α) και
β) και στοιχείο γ) πρώτη περίπτωση, που συµµορφούται προς
τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας και φέρει την αντίστοιχη
σήµανση,
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— των υφιστάµενων φιαλών αερίου που φέρουν τη σήµανση

συµµόρφωσης την οποία προβλέπουν οι οδηγίες 84/525/ΕΟΚ,
84/526/ΕΟΚ και 84/527/ΕΟΚ, καθώς και τη σήµανση και τον
αριθµό αναγνώρισης που προβλέπει το άρθρο 10 παράγραφος
3 της παρούσας οδηγίας, µε το οποίο βεβαιώνεται ότι έχουν
υποστεί τον περιοδικό έλεγχο.

4. Τα κράτη µέλη δύνανται να θεσπίζουν εθνικές απαιτήσεις
για την αποθήκευση ή τη χρησιµοποίηση µεταφεροµένου
εξοπλισµού υπό πίεση, αλλά όχι σε ό,τι αφορά τον ίδιο τον µετα-
φερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση ή τα αναγκαία εξαρτήµατα για τη
µεταφορά. Ωστόσο, κατ' εφαρµογή του άρθρου 7, τα κράτη µέλη
µπορούν να διατηρήσουν τις εθνικές απαιτήσεις σχετικά µε τα
συστήµατα σύνδεσης, τους χρωµατικούς κώδικες και τη θερµο-
κρασία αναφοράς.

Άρθρο 7

Εθνικές διατάξεις

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να διατηρούν τις εθνικές τους
διατάξεις όσον αφορά τους µηχανισµούς που προβλέπονται για
τη σύνδεση µε άλλο εξοπλισµό και τους χρωµατικούς κώδικες
που εφαρµόζονται στο µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση έως
ότου προστεθούν στα παραρτήµατα των οδηγιών 94/55/ΕΚ και
96/49/ΕΚ ευρωπαϊκά πρότυπα χρήσης.

Ωστόσο, όταν τίθενται προβλήµατα ασφάλειας για τη µεταφορά ή
τη χρήση ορισµένων ειδών αερίων, είναι δυνατόν να προβλεφθεί
µια σύντοµη µεταβατική περίοδος, σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 15, προκειµένου να επιτραπεί στα κράτη µέλη να διατη-
ρήσουν τις εθνικές διατάξεις τους, ακόµη και αφού προστεθούν
στα παραρτήµατα των οδηγιών 94/55/ΕΚ και 96/49/ΕΚ τα ευρω-
παϊκά πρότυπα.

2. Τα κράτη µέλη στα οποία η θερµοκρασία περιβάλλοντος
είναι, συνήθως, κάτω των − 20 ºC µπορούν να επιβάλουν αυστη-
ρότερα πρότυπα όσον αφορά τη θερµοκρασία λειτουργίας του
υλικού που προορίζεται για τις εθνικές µεταφορές επικίνδυνων
εµπορευµάτων οι οποίες εκτελούνται στην επικράτειά τους,
µέχρις ότου ενσωµατωθούν στα παραρτήµατα των οδηγιών 94/55/
ΕΚ και 96/49/ΕΚ διατάξεις για τις θερµοκρασίες αναφοράς που
είναι κατάλληλες για συγκεκριµένες κλιµατικές ζώνες.

Άρθρο 8

Κοινοποιηµένοι οργανισµοί

1. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή και στα λοιπά
κράτη µέλη τον κατάλογο των κοινοποιηµένων οργανισµών των
εγκατεστηµένων στην Κοινότητα, τους οποίους έχουν ορίσει
για τη διενέργεια των διαδικασιών αξιολόγησης της
συµµόρφωσης του νέου µεταφερόµενου υπό πίεση εξοπλισµού,
κατ' εφαρµογή του παραρτήµατος IV τµήµα I, για την επαναξιο-
λόγηση της συµµόρφωσης των τύπων ή του ήδη υφιστάµενου
εξοπλισµού επί τη βάσει των απαιτήσεων των παραρτηµάτων
των οδηγιών 94/55/ΕΚ και 96/49/ΕΚ, κατ' εφαρµογή του παραρτή-
µατος IV τµήµα II, ή/και για τη διενέργεια των εργασιών
περιοδικού ελέγχου, κατ' εφαρµογή του παραρτήµατος IV τµήµα
III ενότητα 1, ή/και για τη διενέργεια των εργασιών εποπτείας,
κατ' εφαρµογή του παραρτήµατος IV τµήµα III ενότητα 2. Επίσης,
κοινοποιούν τους αριθµούς αναγνώρισης οι οποίοι τους έχουν
δοθεί προηγουµένως από την Επιτροπή.

Η Επιτροπή δηµοσιεύει στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτωντον κατάλογο των κοινοποιηµένων οργανισµών,
µνηµονεύοντας τον αριθµό αναγνώρισής τους και τις εργασίες
για την εκτέλεση των οποίων έχουν κοινοποιηθεί. Η Επιτροπή
µεριµνά για την ενηµέρωση του εν λόγω καταλόγου

2. Τα κράτη µέλη εφαρµόζουν τα κριτήρια τα οποία καθορί-
ζονται στα παραρτήµατα I και II και τον ορισµό των
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κοινοποιηµένων οργανισµών. Κάθε οργανισµός υποβάλλει στο
κράτος µέλος, το οποίο προτίθεται να τον ορίσει, πλήρη στοι-
χεία για το ότι πράγµατι πληροί τα κριτήρια που προβλέπονται
στα παραρτήµατα I και II, και τα συνοδεύει µε τα αντίστοιχα
αποδεικτικά.

3. Κάθε κράτος µέλος το οποίο έχει κοινοποιήσει έναν οργα-
νισµό οφείλει να ανακαλέσει τη σχετική κοινοποίηση εάν
διαπιστώσει ότι ο εν λόγω οργανισµός δεν πληροί πλέον τα
κριτήρια της παραγράφου 2.

Ενηµερώνει αµέσως την Επιτροπή και τα λοιπά κράτη µέλη
σχετικά µε οποιαδήποτε ανάκληση κοινοποίησης.

Άρθρο 9

Προκριθέντες οργανισµοί

1. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή και στα λοιπά
κράτη µέλη τον κατάλογο των εγκατεστηµένων στην Κοινότητα
προκριθέντων οργανισµών, τους οποίους έχουν αναγνωρίσει,
σύµφωνα µε τα κριτήρια της παραγράφου 2, για τη διενέργεια
του περιοδικού ελέγχου των δοχείων, περιλαµβανοµένων των
στροφίγγων και των λοιπών εξαρτηµάτων που χρησιµοποιούνται
για τη µεταφορά, τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 2 σηµείο 1,
πρώτη περίπτωση ή για την επαναξιολόγηση της πιστότητας
των υφιστάµενων δοχείων, περιλαµβανοµένων των στροφίγγων
και των λοιπών εξαρτηµάτων που χρησιµοποιούνται για τη
µεταφορά, που είναι σύµφωνα προς τύπο ο οποίος έχει επαναξιο-
λογηθεί από κοινοποιηµένο οργανισµό, για τη διασφάλιση της
συνεχούς τήρησης των σχετικών διατάξεων των οδηγιών 94/55/
ΕΚ και 96/49/ΕΚ, σύµφωνα µε τις διαδικασίες που προβλέπονται
στο παράρτηµα IV τµήµα III ενότητα 1. Επίσης, ανακοινώνουν
τους αριθµούς αναγνώρισης οι οποίοι τους έχουν δοθεί προηγου-
µένως από την Επιτροπή.

Τα κράτη µέλη τα οποία εφαρµόζουν τη δυνατότητα που προβλέ-
πεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο, διαβιβάζουν
επίσης στην Επιτροπή και τα λοιπά κράτη µέλη τον κατάλογο
των εγκατεστηµένων στην Κοινότητα προκριθέντων οργανισµών,
τους οποίους έχουν αναγνωρίσει για τη διενέργεια του περιο-
δικού ελέγχου των δεξαµενών.

Η Επιτροπή δηµοσιεύει στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτωντον κατάλογο των προκριθέντων οργανισµών οι
οποίοι έχουν αναγνωρισθεί, µνηµονεύοντας τον αριθµό αναγνώ-
ρισής τους και τις εργασίες για την εκτέλεση των οποίων έχουν
αναγνωριστεί. Η Επιτροπή µεριµνά για την ενηµέρωση του εν
λόγω καταλόγου.

2. Τα κράτη µέλη εφαρµόζουν τα κριτήρια τα οποία καθορί-
ζονται στα παραρτήµατα I και III για την αναγνώριση των
προκριθέντων οργανισµών. Κάθε οργανισµός υποβάλλει στο
κράτος µέλος το οποίο προτίθεται να τον αναγνωρίσει πλήρη
στοιχεία για το ότι πράγµατι πληροί τα κριτήρια που προβλέ-
πονται στα παραρτήµατα I και III, και τα συνοδεύει µε τα
αντίστοιχα αποδεικτικά.

3. Κάθε κράτος µέλος το οποίο έχει αναγνωρίσει έναν οργα-
νισµό, οφείλει να ανακαλέσει την έγκριση εάν διαπιστώσει ότι
ο εν λόγω οργανισµός δεν πληροί πλέον τα κριτήρια της
παραγράφου 2.

Ενηµερώνει αµέσως την Επιτροπή και τα λοιπά κράτη µέλη
σχετικά µε οποιαδήποτε ανάκληση έγκρισης.

Άρθρο 10

Σήµανση

1. Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων για τη σήµανση των
δοχείων και των δεξαµενών που προβλέπουν οι οδηγίες 94/55/
ΕΚ και 96/49/ΕΚ, τα δοχεία και οι δεξαµενές που πληρούν τις
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διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος 1 και του άρθρου 5
παράγραφος 1, πρέπει να φέρουν σήµανση τοποθετηµένη
σύµφωνα µε το παράρτηµα IV τµήµα I. Η σήµανση η οποία
χρησιµοποιείται περιγράφεται στο παράρτηµα VII. Η σήµανση
αυτή τοποθετείται έτσι ώστε να µην αποσπάται και να είναι
ευδιάκριτη και συνοδεύεται από τον αριθµό αναγνώρισης του
κοινοποιηµένου οργανισµού, ο οποίος πραγµατοποίησε την αξιο-
λόγηση της συµµόρφωσης των δοχείων και των δεξαµενών. Στην
περίπτωση επαναξιολόγησης, η σήµανση αυτή συνοδεύεται από
τον αριθµό αναγνώρισης του αφορώµενου κοινοποιηθέντος ή
προκριθέντος οργανισµού.

Για τον µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση που ανταποκρίνεται
στις διατάξεις του άρθρου 7 παράγραφος 2, ο αριθµός αναγνώ-
ρισης του κοινοποιηµένου ή προκριθέντος οργανισµού, πρέπει
να συνοδεύεται από την ένδειξη: «− 40 ºC».

2. Οι νέες στρόφιγγες και λοιπά εξαρτήµατα που έχουν άµεση
σχέση µε την ασφάλεια, πρέπει να φέρουν είτε τη σήµανση που
προβλέπει το παράρτηµα VII είτε τη σήµανση που προβλέπει το
παράρτηµα VI της οδηγίας 97/23/ΕΚ. Οι εν λόγω σηµάνσεις δεν
συνοδεύονται υποχρεωτικά από τον αριθµό αναγνώρισης του
κοινοποιηµένου οργανισµού που διενήργησε την αξιολόγηση
της συµµόρφωσης των στροφίγγων και των λοιπών εξαρτηµάτων
που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά.

Οι λοιπές στρόφιγγες και εξαρτήµατα δεν υπόκεινται σε ειδικές
απαιτήσεις όσον αφορά τη σήµανση.

3. Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων για τη σήµανση των
δοχείων και των δεξαµενών που προβλέπουν οι οδηγίες 94/55/
ΕΚ και 96/49/ΕΚ για τη διενέργεια του περιοδικού ελέγχου, ο
κάθε είδους µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 πρέπει να φέρει τον αριθµό
αναγνώρισης του οργανισµού ο οποίος διενήργησε τον περιοδικό
έλεγχο του εξοπλισµού, προκειµένου να δείχνει ότι ο εξοπλι-
σµός µπορεί να συνεχίσει να χρησιµοποιείται.

Όσον αφορά τις φιάλες αερίου που εµπίπτουν στις οδηγίες 84/
525/ΕΟΚ, 84/526/ΕΟΚ και 84/527/ΕΟΚ, κατά τον πρώτο περιο-
δικό έλεγχο που διενεργείται σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία,
ο ανωτέρω αριθµός αναγνώρισης πρέπει να ακολουθεί τη
σήµανση που περιγράφεται στο παράρτηµα VII.

4. Τόσο για την αξιολόγηση της πιστότητας όσο και για την
επαναξιολόγηση και για τους περιοδικούς ελέγχους, ο αριθµός
αναγνώρισης του κοινοποιηµένου ή προκριθέντος οργανισµού
τοποθετείται υπ' ευθύνη του, είτε από τον ίδιο τον οργανισµό,
είτε από τον κατασκευαστή ή τον εγκατεστηµένο στην
Κοινότητα εντολοδόχο του, τον ιδιοκτήτη, τον εγκατεστηµένο
στην Κοινότητα εντολοδόχο του ή τον κάτοχο, έτσι ώστε να
µην αποσπάται και να είναι ευδιάκριτος.

5. Απαγορεύεται η επίθεση επί µεταφερόµενου εξοπλισµού
υπό πίεση, σήµανσης που θα µπορούσε να παραπλανήσει τρίτους
ως προς τη σηµασία ή τη γραφική απεικόνιση της σήµανσης η
οποία αναφέρεται στην παρούσα οδηγία. Επί του εξοπλισµού
υπό πίεση µπορεί να τοποθετηθεί οποιαδήποτε άλλη σήµανση,
υπό τον όρο ότι δεν µειώνεται το ευδιάκριτο ή το ευανάγνωστο
της σήµανσης η οποία περιγράφεται στο παράρτηµα VII.

Άρθρο 11

Ρήτρα διασφάλισης

1. Σε περίπτωση κατά την οποία κράτος µέλος διαπιστώνει ότι
ένας συγκεκριµένος µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση ο
οποίος συντηρείται ορθά και χρησιµοποιείται για το σκοπό για
τον οποίο προορίζεται, ενδέχεται να θέσει σε κίνδυνο την υγεία
ή/και την ασφάλεια των προσώπων και, ενδεχοµένως, των κατοι-
κίδιων ζώων ή των αγαθών κατά τη µεταφορά ή/και τη χρήση
του, και αυτό παρά το γεγονός ότι φέρει σήµανση, δύναται να
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περιορίζει ή να απαγορεύει τη διάθεση στην αγορά, τη µεταφορά
ή τη χρήση του εν λόγω εξοπλισµού, ή δύναται να φροντίζει για
την απόσυρσή του από την αγορά ή την κυκλοφορία. Ενηµερώνει
αµέσως την Επιτροπή για το µέτρο αυτό και εκθέτει τους λόγους
της απόφασής του.

2. Η Επιτροπή αρχίζει διαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα
µέρη το ταχύτερο δυνατό. Αν η Επιτροπή διαπιστώσει, µετά τις
εν λόγω διαβουλεύσεις, ότι το µέτρο είναι δικαιολογηµένο,
ενηµερώνει αµέσως σχετικά το κράτος µέλος που ανέλαβε την
πρωτοβουλία καθώς και τα άλλα κράτη µέλη.

Αν η Επιτροπή διαπιστώσει, µετά τις εν λόγω διαβουλεύσεις, ότι
το µέτρο δεν είναι δικαιολογηµένο, ενηµερώνει αµέσως σχετικά
το κράτος µέλος που έλαβε την πρωτοβουλία, καθώς και τον ιδιο-
κτήτη, τον εγκαταστηµένο στην Κοινότητα εντολοδόχο του ή
τον κάτοχο, τον κατασκευαστή ή τον εγκατεστηµένο στην
Κοινότητα εντολοδόχο του.

3. Σε περίπτωση κατά την οποία ένας µεταφερόµενος εξοπλι-
σµός υπό πίεση που δεν πληροί τους όρους, φέρει τη σήµανση
που προβλέπεται στο άρθρο 10, το αρµόδιο κράτος µέλος
λαµβάνει τα δέοντα µέτρα κατά του υπευθύνου για την
τοποθέτηση της σήµανσης και ενηµερώνει σχετικά την
Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη.

4. Η Επιτροπή µεριµνά ώστε τα κράτη µέλη να ενηµερώνονται
για την εξέλιξη και την κατάληξη της διαδικασίας αυτής.

Άρθρο 12

Παράτυπη σήµανση

Με την επιφύλαξη του άρθρου 11, σε περίπτωση κατά την οποία
κράτος µέλος διαπιστώσει ότι η σήµανση συµµόρφωσης η οποία
περιγράφεται στο παράρτηµα VII έχει τοποθετηθεί παρατύπως, ο
ιδιοκτήτης, ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος του,
ο κάτοχος, ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην
Κοινότητα εντολοδόχος του, υποχρεούται να καταστήσει τον
µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση σύµφωνο προς τις διατάξεις
οι οποίες αφορούν τη σήµανση και να θέσει τέρµα στην
παράβαση υπό τους όρους που επιβάλλει το κράτος µέλος.

Σε περίπτωση που εξακολουθεί να µην υπάρχει συµµόρφωση, το
κράτος µέλος ενηµερώνει αµέσως την Επιτροπή και λαµβάνει
όλα τα κατάλληλα µέτρα, σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται
στο άρθρο 11, προκειµένου να περιοριστεί ή να απαγορευθεί ή
διάθεση στην αγορά, η µεταφορά ή η χρήση του εν λόγω εξοπλι-
σµού ή προκειµένου να διασφαλισθεί η απόσυρσή του από την
αγορά ή την κυκλοφορία.

Άρθρο 13

Αποφάσεις που συνεπάγονται απαγόρευση ή περιορισµό

Κάθε απόφαση που λαµβάνεται κατ' εφαρµογή της παρούσας
οδηγίας και συνεπάγεται τον περιορισµό ή την απαγόρευση της
διάθεσης στην αγορά, της µεταφοράς ή της χρήσης µεταφερό-
µενου εξοπλισµού υπό πίεση ή επιβάλλει την απόσυρσή του
από την αγορά ή την κυκλοφορία, πρέπει να αιτιολογείται
επακριβώς. Η απόφαση αυτή κοινοποιείται στον ενδιαφερόµενο
το ταχύτερο, µε υπόµνηση των ένδικων µέσων που έχει στη
διάθεσή του βάσει της νοµοθεσίας που ισχύει στο κράτος µέλος
αυτό καθώς και των προθεσµιών που διαθέτει για την άσκησή
τους.

Άρθρο 14

Επιτροπή

Οι τροποποιήσεις οι αναγκαίες για την αναπροσαρµογή των
παραρτηµάτων της παρούσας οδηγίας, θεσπίζονται µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 15.
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Άρθρο 15

1. Όταν γίνεται αναφορά στη διαδικασία που προβλέπεται στο
παρόν άρθρο, η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή για τη
µεταφορά επικινδύνων εµπορευµάτων, που έχει συσταθεί µε το
άρθρο 9 της οδηγίας 94/55/ΕΚ, καλούµενη εφεξής «επιτροπή»,
την οποία συγκροτούν αντιπρόσωποι των κρατών µελών και της
οποίας προεδρεύει ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής.

2. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην εν λόγω
επιτροπή σχέδιο των ληπτέων µέτρων. Η επιτροπή διατυπώνει
τη γνώµη της για το σχέδιο αυτό, εντός προθεσµίας που µπορεί
να ορίσει ο πρόεδρος ανάλογα µε τον επείγοντα χαρακτήρα του
θέµατος. Αποφασίζει µε την πλειοψηφία που προβλέπεται στο
άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης για την έκδοση των
αποφάσεων που καλείται να λάβει το Συµβούλιο βάσει
προτάσεως της Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία στην επιτροπή,
οι ψήφοι των αντιπροσώπων των κρατών µελών σταθµίζονται
σύµφωνα µε το προαναφερόµενο άρθρο. Ο πρόεδρος δεν
λαµβάνει µέρος στην ψηφοφορία.

3. Η Επιτροπή θεσπίζει τα µελετώµενα µέτρα όταν είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της εν λόγω επιτροπής.

Όταν τα µελετώµενα µέτρα δεν είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της
εν λόγω επιτροπής ή ελλείψει γνώµης, η Επιτροπή υποβάλλει
χωρίς καθυστέρηση στο Συµβούλιο πρόταση σχετικά µε τα µέτρα
που πρέπει να ληφθούν. Το Συµβούλιο αποφασίζει µε ειδική
πλειοψηφία.

Εάν το Συµβούλιο δεν έχει αποφασίσει εντός προθεσµίας τριών
µηνών από την ηµεροµηνία υποβολής της πρότασης, τα προτει-
νόµενα µέτρα θεσπίζονται από την Επιτροπή.

Άρθρο 16

Θέσπιση και δηµοσίευση

1. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν και δηµοσιεύουν τις νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις τις αναγκαίες για να
συµµορφωθούν µε την παρούσα οδηγία το αργότερο την 1η
∆εκεµβρίου 2000. Ενηµερώνουν δε αµέσως σχετικά την
Επιτροπή.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέ-
ρονται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά
αυτή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµέρειες της
αναφοράς αυτής καθορίζονται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο
των ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπί-
ζουν στον τοµέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 17

Θέση σε εφαρµογή

1. Τα κράτη µέλη εφαρµόζουν στον µεταφερόµενο εξοπλισµό
υπό πίεση, το αργότερο την 1η Ιουλίου 2001, τις διατάξεις που
θεσπίζουν για να συµµορφωθούν µε την παρούσα οδηγία.

2. Η αναφερόµενη στην παράγραφο 1 ηµεροµηνία αναβάλ-
λεται για ορισµένους µεταφερόµενους εξοπλισµούς υπό πίεση
για τους οποίους δεν υφίστανται λεπτοµερείς τεχνικές προδια-
γραφές ή για τους οποίους δεν έχουν ενσωµατωθεί, στα
παραρτήµατα των οδηγιών 94/55/ΕΚ και 96/49/ΕΚ, επαρκείς
παραποµπές στα οικεία ευρωπαϊκά πρότυπα.

Ο εξοπλισµός τον οποίο αφορά ή εν λόγω αναβολή καθώς και η
ηµεροµηνία κατά την οποία θα εφαρµοστεί σ' αυτόν η παρούσα
οδηγία, καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 15.
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Άρθρο 18

Μεταβατική διάταξη

Τα κράτη µέλη πρέπει να εγκρίνουν τη διάθεση στην αγορά και
τη θέση σε λειτουργία του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση
ο οποίος τηρεί την ισχύουσα στο έδαφός τους νοµοθεσία πριν
από την 1η Ιουλίου 2001, µέχρι και δύο έτη από την εν λόγω
ηµεροµηνία, καθώς και τη µεταγενέστερη θέση σε λειτουργία
του εξοπλισµού αυτού που έχει διατεθεί στην αγορά πριν από
την ηµεροµηνία αυτήν.

Άρθρο 19

Κυρώσεις

Τα κράτη µέλη θεσπίζουν σύστηµα κυρώσεων για τις παραβιά-
σεις των εθνικών διατάξεων που θεσπίζονται σύµφωνα µε την
παρούσα οδηγία και λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα για να
εξασφαλίσουν την επιβολή των κυρώσεων αυτών. Οι προβλεπό-
µενες κυρώσεις πρέπει να είναι αποτελεσµατικές, αναλογικές
και αποτρεπτικές.

Τα κράτη µέλη κοινοποιούν τις σχετικές διατάξεις στην
Επιτροπή το αργότερο την 1η ∆εκεµβρίου 2000 και την ενηµερώ-
νουν για τυχόν µεταγενέστερες τροποποιήσεις το συντοµότερο
δυνατό.

Άρθρο 20

Εφαρµογή των διατάξεων άλλων οδηγιών

Από την 1η Ιουλίου 2001 ή, στην περίπτωση του άρθρου 18,
εντός διετίας από την ηµεροµηνία αυτή, οι µόνες διατάξεις των
οδηγιών 84/525/ΕΟΚ, 84/526/ΕΟΚ και 84/527/ΕΟΚ που θα
ισχύουν θα είναι εκείνες που περιλαµβάνονται στο άρθρο 1 και
στο παράρτηµα I τµήµατα 1 έως 3, καθεµιάς από τις οδηγίες
αυτές.

Οι διατάξεις της οδηγίας 76/767/ΕΟΚ (1) δεν εφαρµόζονται πλέον
από την 1η Ιουλίου 2001 ή, στην περίπτωση του άρθρου 18, εντός
διετίας από την ηµεροµηνία αυτή, στον µεταφερόµενο εξοπλισµό
υπό πίεση που εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής της παρούσας
οδηγίας.

Ωστόσο, οι εγκρίσεις ΕΟΚ των µοντέλων φιαλών που χορη-
γήθηκαν κατ' εφαρµογήν των οδηγιών 84/525/ΕΟΚ, 84/526/ΕΟΚ
και 84/526/ΕΟΚ, αναγνωρίζονται ως ισοδύναµες προς τις εξετά-
σεις τύπου ΕΚ που προβλέπει η παρούσα οδηγία.

Άρθρο 21

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Άρθρο 22

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.
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(1) Οδηγία-πλαίσιο 76/67/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 27ης Ιουλίου 1976,
περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών των αναφερο-
µένων στις κοινές διατάξεις περί των συσκευών πιέσεως και των
µεθόδων ελέγχου αυτών των συσκευών (ΕΕ L 262 της 27.9.1976, σ.
153)· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη
προσχώρησης του 1994.



▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΕΛΑΧΙΣΤΑ ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΛΗΡΟΥΝ ΟΙ
ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΜΕΝΟΙ Ή ΠΡΟΚΡΙΘΕΝΤΕΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΙ, ΟΙ

ΟΠΟΙΟΙ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΑ ΑΡΘΡΑ 8 ΚΑΙ 9

1. Εάν ένας κοινοποιηµένος ή προκριθείς οργανισµός ελέγχου αποτελεί
τµήµα οργάνωσης η οποία προσφέρει άλλες υπηρεσίες πλην του
ελέγχου, θα πρέπει να µπορεί να προσδιορίζεται εύκολα εντός του εν
λόγω οργανισµού.

2. Ο οργανισµός ελέγχου και το προσωπικό του δεν πρέπει να αναπτύσ-
σουν δραστηριότητες οι οποίες µπορεί να βλάπτουν την ανεξαρτησία
και την ακεραιότητα της κρίσης τους, όσον αφορά τις δραστηριότητες
ελέγχου που ασκούν. Ειδικότερα, το προσωπικό του οργανισµού
ελέγχου δεν θα πρέπει να υπόκειται σε εµπορική, χρηµατοοικονοµική,
ή οποιαδήποτε άλλη πίεση η οποία µπορεί να επηρεάσει την κρίση
του, ειδικότερα από τρίτα άτοµα ή οργανώσεις που έχουν ωστόσο
συµφέρον όσον αφορά τα αποτελέσµατα των διενεργούµενων ελέγχων.
Η αµεροληψία του προσωπικού ελέγχου του οργανισµού πρέπει να
είναι εγγυηµένη.

3. Ο οργανισµός ελέγχου πρέπει να έχει στη διάθεσή του το απαραίτητο
προσωπικό και να κατέχει την αναγκαία υποδοµή για την ορθή εκτέ-
λεση των τεχνικών και διοικητικών καθηκόντων οι οποίες συνδέονται
µε τις λειτουργίες ελέγχου και εξακρίβωσης. Θα πρέπει, επίσης, να
έχουν πρόσβαση στον εξοπλισµό ο οποίος απαιτείται για την εκτέ-
λεση ειδικών εξακριβώσεων.

4. Το προσωπικό επιθεώρησης του οργανισµού ελέγχου πρέπει να έχει
τα κατάλληλα προσόντα, επαρκή τεχνική και επαγγελµατική κατάρ-
τιση και ικανοποιητική γνώση των απαιτήσεων των ελέγχων που
πρέπει να διενεργηθούν, καθώς και επαρκή εµπειρία όσον αφορά της
σχετικές εργασίες. Προκειµένου να εξασφαλισθεί υψηλό επίπεδο
ασφάλειας, ο οργανισµός ελέγχου πρέπει να είναι σε θέση χρησιµο-
ποιεί την τεχνογνωσία του στον τοµέα της ασφάλειας του
µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση. Το προσωπικό πρέπει να
διαθέτει την ικανότητα ώστε να µπορεί να κρίνει επαγγελµατικά την
πιστότητα του εξοπλισµού προς τις γενικές απαιτήσεις χρηιµο-
ποιώντας τα αποτελέσµατα των εξετάσεων, και να µπορεί να
συντάσσει εκθέσεις για την πιστότητα αυτή. Θα πρέπει επίσης να
έχει την απαιτούµενη ικανότητα ώστε να καταρτίζει τα πιστοποιητικά,
τους φακέλους και τις εκθέσεις προκειµένου να αποδεικνύεται η
διενέργεια των ελέγχων.

5. Το προσωπικό θα πρέπει να έχει επίσης σχετική γνώση της τεχνολο-
γίας η οποία χρησιµοποιείται για την κατασκευή του µεταφερόµενου
εξοπλισµού υπό πίεση, τον οποίο ελέγχει, συµπεριλαµβανοµένων των
εξαρτηµάτων του, και του τρόπου µε τον οποίο ο εξοπλισµός ο οποίος
υποβάλλεται για έλεγχο χρησιµοποιείται ή προορίζεται να χρησιµο-
ποιηθεί, καθώς και των αστοχιών που µπορεί να προκύψουν κατά τη
χρήση ή τη λειτουργία του.

6. Ο οργανισµός ελέγχου και το προσωπικό του οφείλουν να πραγµατο-
ποιούν τις αξιολογήσεις και τις επαληθεύσεις µε τον υψηλότερο
βαθµό επαγγελµατικής ακεραιότητας και τεχνικής ικανότητας. Ο
οργανισµός ελέγχου οφείλει να τηρεί τη εµπιστευτικότητα των πληρο-
φοριών που αποκτώνται κατά τη διάρκεια των δραστηριοτήτων
ελέγχου. Τα δικαιώµατα ιδιοκτησίας προστατεύονται.

7. Η αµοιβή των ατόµων που µετέχουν στους ελέγχους δεν εξαρτάται
άµεσα από τον αριθµό των διενεργούµενων ελέγχων και, σε καµία
περίπτωση, δεν είναι συνάρτηση των αποτελεσµάτων των ελέγχων.

8. Ο οργανισµός ελέγχου οφείλει να έχει ασφάλιση ιδίας ευθύνης, εκτός
και εάν την ευθύνη του αναλαµβάνει το κράτος σύµφωνα µε την εθνική
νοµοθεσία, ή η οργάνωση του οποίου αποτελεί τµήµα.

9. Ο οργανισµός ελέγχου κανονικά πρέπει να διενεργεί τους ελέγχους
τους οποίους αναλαµβάνει να πραγµατοποιήσει. Σε περίπτωση κατά
την οποία ένας οργανισµός ελέγχου αναθέτει σε τρίτους τµήµα του
ελέγχου, οφείλει να διασφαλίζει και να είναι σε θέση να αποδείξει
την ικανότητα του υπεργολάβου να εκτελέσει τη σχετική εργασία και
αναλαµβάνει πλήρη ευθύνη για την υπεργολαβία αυτή.
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▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΑ ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΛΗΡΟΥΝ ΟΙ
ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΜΕΝΟΙ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΙ ΟΙ ΟΠΟΙΟΙ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ

ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 8

1. Οι κοινοποιηµένοι οργανισµοί είναι ανεξάρτητοι από τα ενδιαφερό-
µενα µέρη και, κατά συνέπεια, παρέχουν «εξωτερικές» υπηρεσίες
ελέγχου.

Οι κοινοποιηµένοι οργανισµοί και το προσωπικό το οποίο είναι
υπεύθυνο για τη διενέργεια των ελέγχων δεν µπορεί να είναι σχεδια-
στές, κατασκευαστές, προµηθευτές, αγοραστές, ιδιοκτήτες, κάτοχοι,
χρήστες ή υπεύθυνοι συντήρησης του µεταφερόµενου εξοπλισµού
υπό πίεση, συµπεριλαµβανοµένων των εξαρτηµάτων του, που ελέγχουν
οι εν λόγω οργανισµοί ούτε εντολοδόχοι οποιουδήποτε εκ των εν
λόγω µερών. ∆εν µπορεί να εµπλέκονται άµεσα στο σχεδιασµό, κατα-
σκευή, διάθεση στο εµπόριο ή συντήρηση του µεταφερόµενου
εξοπλισµού υπό πίεση, συµπεριλαµβανοµένων των εξαρτηµάτων του,
ούτε να εκπροσωπούν τρίτους οι οποίοι ασκούν τις εν λόγω δραστη-
ριότητες. Αυτό δεν αποκλείει τη δυνατότητα ανταλλαγών τεχνικών
πληροφοριών µεταξύ των κατασκευαστών του µεταφερόµενου εξοπλι-
σµού υπό πίεση και του οργανισµού ελέγχου.

2. Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη έχουν πρόσβαση στις υπηρεσίες του
οργανισµού ελέγχου. Ο τελευταίος δεν επιβάλλει καταχρηστικούς
οικονοµικούς ή άλλους όρους. Οι διαδικασίες λειτουργίας των οργανι-
σµών εφαρµόζονται κατά τρόπο ο οποίος δεν εισάγει διακρίσεις.
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▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΑ ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΛΗΡΟΥΝ ΟΙ
ΠΡΟΚΡΙΘΕΝΤΕΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΙ ΟΙ ΟΠΟΙΟΙ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ

ΑΡΘΡΟ 9

1. Οι προκριθέντες οργανισµοί αποτελούν χωριστή και εύκολα προσδιο-
ριζόµενη οντότητα, στα πλαίσια οργανώσεων που ασχολούνται µε το
σχεδιασµό, την κατασκευή, την προµήθεια, τη χρήση ή τη συντήρηση
προϊόντων τα οποία ελέγχουν.

2. Οι προκριθέντες οργανισµοί δεν µετέχουν άµεσα στο σχεδιασµό, την
κατασκευή, την προµήθεια ή τη χρήση µεταφερόµενου εξοπλισµού
υπό πίεση που ελέγχει, συµπεριλαµβανοµένων των εξαρτηµάτων τους
ή παρόµοιων ανταγωνιστικών προϊόντων.

3. Υπάρχει σαφής διαχωρισµός των ευθυνών του προσωπικού ελέγχου
και του προσωπικού το οποίο απασχολείται σε άλλες λειτουργίες· ο
διαχωρισµός αυτός διασφαλίζεται διαµέσου οργανωτικής αναγνώρισης
και των µεθόδων σύνταξης των εκθέσεων του οργανισµού ελέγχου στο
πλαίσιο της µητρικής οργάνωσης.
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▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΤΜΗΜΑ I

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΕΚΤΙΜΗΣΗΣ ΤΗΣ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

Ενότητα Α (εσωτερικός έλεγχος της κατασκευής)

1. Η παρούσα ενότητα περιγράφει τη διαδικασία µε την οποία ο κατα-
σκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος του, ο
οποίος εκπληροί τις υποχρεώσεις του σηµείου 2, εξασφαλίζει και
δηλώνει ότι ο µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση πληροί τις απαι-
τήσεις της οδηγίας που έχουν εφαρµογή σ' αυτόν. Ο κατασκευαστής ή
ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος του, επιθέτει τη
σήµανση «Π» σε κάθε µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση και
συντάσσει γραπτή δήλωση συµµόρφωσης.

2. Ο κατασκευαστής συντάσσει τον τεχνικό φάκελο ο οποίος περιγρά-
φεται στο σηµείο 3. Ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην
Κοινότητα εντολοδόχος του, διατηρεί το φάκελο αυτόν στη διάθεση
των αρµόδιων εθνικών αρχών για λόγους επιθεώρησης επί διάστηµα
δέκα ετών από την τελευταία ηµεροµηνία κατασκευής του µεταφερό-
µενου εξοπλισµού υπό πίεση. Όταν ούτε ο κατασκευαστής, ούτε ο
εντολοδόχος του δεν είναι εγκατεστηµένοι στην Κοινότητα, υπεύθυνο
για την τήρηση του τεχνικού φακέλου στη διάθεση των αρµόδιων
αρχών είναι το πρόσωπο που διαθέτει τον µεταφερόµενο εξοπλισµό
υπό πίεση στην κοινοτική αγορά.

3. Ο τεχνικός φάκελος πρέπει να επιτρέπει την αξιολόγηση της
συµµόρφωσης του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση προς τις
απαιτήσεις της οδηγίας που έχουν εφαρµογή σ' αυτόν. Πρέπει, στο
βαθµό που απαιτείται για την αξιολόγηση, να καλύπτει το σχεδιασµό,
την κατασκευή και τη λειτουργία του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό
πίεση και να περιέχει:

— γενική περιγραφή του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση,

— αρχικά και κατασκευαστικά σχέδια, καθώς και διαγράµµατα κατα-
σκευαστικών στοιχείων, υποσυγκροτηµάτων, κυκλωµάτων, κ.λπ.,

— τις περιγραφές και εξηγήσεις που είναι αναγκαίες για την κατα-
νόηση των προαναφερόµενων σχεδίων και διαγραµµάτων και της
λειτουργίας του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση,

— περιγραφή των λύσεων που επελέγησαν για τη συµµόρφωση προς
τις απαιτήσεις της οδηγίας,

— τα αποτελέσµατα των υπολογισµών σχεδιασµού, των διενεργ-
ηθέντων ελέγχων, κ.λπ.,

— τις εκθέσεις δοκιµών.

4. Μαζί µε τον τεχνικό φάκελο, ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος
στην Κοινότητα εντολοδόχος του φυλάσσει αντίγραφο της δήλωσης
συµµόρφωσης.

5. Ο κατασκευαστής λαµβάνει όλα τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου η
διαδικασία να διασφαλίζει τη συµµόρφωση του κατασκευαζόµενου
µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση προς τον τεχνικό φάκελο, ο
οποίος αναφέρεται στο σηµείο 2, και προς τις απαιτήσεις της οδηγίας
που έχουν εφαρµογή σ' αυτόν.

Ενότητα Α1 (εσωτερικός έλεγχος της κατασκευής µε επιτήρηση του
τελικού ελέγχου)

Εκτός από τις απαιτήσεις της ενότητας Α, ισχύουν οι ακόλουθες διατά-
ξεις:

Ο τελικός έλεγχος υπόκειται σε επιτήρηση υπό µορφή αιφνιδιαστικών
επιθεωρήσεων εκ µέρους κοινοποιηµένου οργανισµού τον οποίο επιλέγει
ο κατασκευαστής.

Κατά τις επιθεωρήσεις αυτές, ο κοινοποιηµένος οργανισµός οφείλει:

— να βεβαιώνεται ότι ο κατασκευαστής πράγµατι πραγµατοποιεί τον
τελικό έλεγχο,

— να προβαίνει σε δειγµατοληψία του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό
πίεση στους τόπους κατασκευής ή εναπόθεσης, για να τον ελέγχει.
Ο κοινοποιηµένος οργανισµός αποφασίζει τον αριθµό των δειγµάτων
και κρίνει κατά πόσον πρέπει να προβεί ο ίδιος ή να αναθέσει σε
άλλους τον πλήρη ή µερικό τελικό έλεγχο των δειγµάτων.
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▼B
Στις περιπτώσεις όπου ένας ή περισσότεροι µεταφερόµενοι εξοπλισµοί
υπό πίεση δεν συµµορφούνται, ο κοινοποιηµένος οργανισµός λαµβάνει
τα κατάλληλα µέτρα.

Ο κατασκευαστής επιθέτει, υπό την ευθύνη του κοινοποιηµένου οργανι-
σµού, τον αριθµό αναγνώρισης του οργανισµού, σε κάθε µεταφερόµενο
εξοπλισµό υπό πίεση.

Ενότητα Β (εξέταση «ΕΚ τύπου»)

1. Η παρούσα ενότητα περιγράφει το τµήµα εκείνο της διαδικασίας µε το
οποίο ο κοινοποιηµένος οργανισµός διαπιστώνει και βεβαιώνει ότι
ένα δείγµα, αντιπροσωπευτικό της σχετικής παραγωγής, πληροί τις
διατάξεις της οδηγίας που έχουν εφαρµογή σ' αυτό.

2. Η αίτηση εξέτασης «ΕΚ τύπου» υποβάλλεται από τον κατασκευαστή ή
τον εγκατεστηµένο στην Κοινότητα εντολοδόχο του, σε έναν και µόνο
κοινοποιηµένο οργανισµό της εκλογής του.

Η αίτηση περιλαµβάνει:

— το όνοµα και τη διεύθυνση του κατασκευαστή και, εφόσον η
αίτηση υποβάλλεται από τον εντολοδόχο, το όνοµα και τη
διεύθυνση του εντολοδόχου αυτού,

— γραπτή δήλωση ότι η ίδια αίτηση δεν έχει υποβληθεί σε άλλο
κοινοποιηµένο οργανισµό,

— τον τεχνικό φάκελο που περιγράφεται στο σηµείο 3.

Ο αιτών θέτει στη διάθεση του κοινοποιηµένου οργανισµού ένα
δείγµα, αντιπροσωπευτικό της εν λόγω παραγωγής, το οποίο στο εξής
ονοµάζεται «τύπος». Ο κοινοποιηµένος οργανισµός µπορεί να ζητά και
άλλα δείγµατα, εφόσον απαιτείται για τη διεξαγωγή του προγράµµατος
δοκιµών.

Ένας τύπος µπορεί να καλύπτει διάφορες παραλλαγές του µεταφερό-
µενου εξοπλισµού υπό πίεση, εφόσον οι διαφορές µεταξύ των
παραλλαγών δεν επηρεάζουν το επίπεδο ασφάλειας.

3. Ο τεχνικός φάκελος πρέπει να επιτρέπει την εκτίµηση της
συµµόρφωσης του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση προς τις
απαιτήσεις της οδηγίας που έχουν εφαρµογή σ' αυτόν. Πρέπει να
καλύπτει, στο βαθµό που απαιτείται για την αξιολόγηση, το
σχεδιασµό, την κατασκευή και τη λειτουργία του µεταφερόµενου
εξοπλισµού υπό πίεση και να περιλαµβάνει:

— γενική περιγραφή του τύπου,

— αρχικά και κατασκευαστικά σχέδια, καθώς και διαγράµµατα κατα-
σκευαστικών στοιχείων, υποσυγκροτηµάτων, κυκλωµάτων, κ.λπ.,

— τις περιγραφές και εξηγήσεις που είναι αναγκαίες για την κατα-
νόηση των προαναφερόµενων σχεδίων και διαγραµµάτων και της
λειτουργίας του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση,

— περιγραφή των λύσεων που εφαρµόζει ο κατασκευαστής για να
ανταποκριθεί στις απαιτήσεις της οδηγίας,

— τα αποτελέσµατα των υπολογισµών σχεδιασµού, των ελέγχων,
κ.λπ.,

— τις εκθέσεις δοκιµών,

— τα στοιχεία που αφορούν τις δοκιµές που προβλέπονται στα
πλαίσια της κατασκευής,

— τα στοιχεία που αφορούν τα προσόντα ή τις εγκρίσεις.

4. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός:

4.1. εξετάζει τον τεχνικό φάκελο, επαληθεύει ότι ο τύπος έχει κατα-
σκευασθεί σύµφωνα µε τον τεχνικό φάκελο και προσδιορίζει τα
στοιχεία τα οποία σχεδιάσθηκαν σύµφωνα µε τις εφαρµοστέες
διατάξεις της οδηγίας.

Ειδικότερα, ο κοινοποιηµένος οργανισµός:

— εξετάζει τον τεχνικό φάκελο όσον αφορά το σχεδιασµό καθώς
και τις µεθόδους παραγωγής,

— αξιολογεί τα χρησιµοποιούµενα υλικά όταν αυτά δεν είναι
σύµφωνα µε τις οικείες διατάξεις της οδηγίας και ελέγχει το
πιστοποιητικό που χορήγησε ο κατασκευαστής των υλικών,

— εγκρίνει τους τρόπους µόνιµης συναρµογής των κατασκευα-
στικών στοιχείων ή εξακριβώνει ότι αυτοί έχουν εγκριθεί
προηγουµένως,

— εξακριβώνει ότι το προσωπικό το επιφορτισµένο µε τη µόνιµη
συναρµογή των κατασκευαστικών στοιχείων και τις µη κατα-
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στροφικές δοκιµές έχει τα απαιτούµενα προσόντα ή είναι
εγκεκριµένο·

4.2. διεξάγει ή αναθέτει τη διεξαγωγή των κατάλληλων ελέγχων και
των απαραίτητων δοκιµών ώστε να εξακριβώσει κατά πόσον οι
λύσεις που επέλεξε ο κατασκευαστής ανταποκρίνονται στις απαι-
τήσεις της οδηγίας·

4.3. διεξάγει ή αναθέτει τη διεξαγωγή των κατάλληλων ελέγχων και
των απαραίτητων δοκιµών ώστε να εξακριβώσει, στις περιπτώσεις
που ο κατασκευαστής επέλεξε να εφαρµόσει τα οικεία πρότυπα,
κατά πόσον τα πρότυπα αυτά εφαρµόστηκαν πραγµατικά,

4.4. συµφωνεί µε τον αιτούντα για τον τόπο στον οποίο θα διεξαχθούν
οι έλεγχοι και οι απαραίτητες δοκιµές.

5. Σε περιπτώσεις που ο τύπος πληροί τις οικείες διατάξεις της οδηγίας,
ο κοινοποιηµένος οργανισµός χορηγεί στον αιτούντα πιστοποιητικό
εξέτασης «ΕΚ τύπου». Το πιστοποιητικό που ισχύει για περίοδο δέκα
ετών η οποία µπορεί να ανανεωθεί, περιέχει το όνοµα και τη
διεύθυνση του κατασκευαστή, τα συµπεράσµατα του ελέγχου και τα
απαραίτητα δεδοµένα για την αναγνώριση του εγκεκριµένου τύπου.

Στο πιστοποιητικό προσαρτάται κατάλογος των σηµαντικών τµηµάτων
του τεχνικού φακέλου. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός φυλάσσει αντί-
γραφο του καταλόγου αυτού.

Σε περίπτωση που ο κοινοποιηµένος οργανισµός δεν χορηγεί στον
κατασκευαστή, ή στον εγκατεστηµένο στην Κοινότητα εντολοδόχο
του, πιστοποιητικό εξέτασης «ΕΚ τύπου», ο εν λόγω οργανισµός
εκθέτει λεπτοµερώς τους λόγους µη χορήγησης του πιστοποιητικού.
Πρέπει να προβλέπεται διαδικασία προσφυγής.

6. Ο αιτών ενηµερώνει τον κοινοποιηµένο οργανισµό, ο οποίος έχει
στην κατοχή του τον τεχνικό φάκελο σχετικά µε το πιστοποιητικό
«ΕΚ τύπου», για οιαδήποτε τροποποίηση του εγκεκριµένου µεταφερό-
µενου εξοπλισµού υπό πίεση για την οποία πρέπει να χορηγηθεί νέα
έγκριση, εφόσον οι τροποποιήσεις αυτές είναι δυνατόν να επηρεάσουν
τη συµµόρφωση αυτού του εξοπλισµού προς τις απαιτήσεις της
οδηγίας ή προς τις προβλεπόµενες προϋποθέσεις για τη χρήση του.
Η νέα αυτή έγκριση χορηγείται υπό µορφή προσθήκης στο αρχικό
πιστοποιητικό εξέτασης «ΕΚ τύπου».

7. Κάθε κοινοποιηµένος οργανισµός κοινοποιεί στα κράτη µέλη τις
σχετικές πληροφορίες που αφορούν τα πιστοποιητικά εξέτασης «ΕΚ
τύπου» που ανακαλεί και, εφόσον του ζητηθεί, και εκείνα που
χορηγεί.

Κάθε κοινοποιηµένος οργανισµός πρέπει επίσης να κοινοποιεί στους
άλλους κοινοποιηµένους οργανισµούς τις σχετικές πληροφορίες που
αφορούν τα πιστοποιητικά εξέτασης «ΕΚ τύπου» που ανακαλεί ή που
αρνείται να χορηγήσει.

8. Οι λοιποί κοινοποιηµένοι οργανισµοί δύνανται να λαµβάνουν αντί-
γραφα των πιστοποιητικών εξέτασης «ΕΚ τύπου» ή/και των
προσθηκών τους. Τα παραρτήµατα των πιστοποιητικών φυλάσσονται
στη διάθεση των λοιπών κοινοποιηµένων οργανισµών.

9. Ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος
του φυλάσσει, µαζί µε τον τεχνικό φάκελο, αντίγραφο των πιστοποιη-
τικών εξέτασης «ΕΚ τύπου» και των προσθηκών σε αυτά για περίοδο
δέκα ετών από την τελευταία ηµεροµηνία παραγωγής του µεταφερό-
µενου εξοπλισµού υπό πίεση.

Όταν ούτε ο κατασκευαστής, ούτε ο εντολοδόχος του δεν είναι εγκα-
τεστηµένοι στην Κοινότητα, υπεύθυνος για τη διατήρηση του
τεχνικού φακέλου στη διάθεση των αρµόδιων αρχών είναι το πρόσωπο
που διαθέτει το προϊόν στην κοινοτική αγορά.

Ενότητα Β1 (εξέταση «ΕΚ σχεδιασµού»)

1. Η παρούσα ενότητα περιγράφει το τµήµα εκείνο της διαδικασίας µε το
οποίο ο κοινοποιηµένος οργανισµός διαπιστώνει και βεβαιώνει ότι ο
σχεδιασµός του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση πληροί τις
διατάξεις της οδηγίας που έχουν εφαρµογή σ' αυτόν.

2. Η αίτηση εξέτασης «ΕΚ σχεδιασµού» υποβάλλεται από τον κατα-
σκευαστή ή τον εγκατεστηµένο στην Κοινότητα εντολοδόχο του, σε
ένα και µόνο κοινοποιηµένο οργανισµό.

1999L0036 — EL — 27.06.2002 — 002.001 — 20



▼B
Η αίτηση περιλαµβάνει:

— το όνοµα και τη διεύθυνση του κατασκευαστή και, εφόσον η
αίτηση υποβάλλεται από τον εντολοδόχο, το όνοµα και τη
διεύθυνση του εντολοδόχου αυτού,

— γραπτή δήλωση ότι η ίδια αίτηση δεν έχει υποβληθεί σε άλλο
κοινοποιηµένο οργανισµό,

— τον τεχνικό φάκελο που περιγράφεται στο σηµείο 3.

Η αίτηση µπορεί να καλύπτει περισσότερες παραλλαγές του µεταφε-
ρόµενου εξοπλισµού υπό πίεση, εφόσον οι µεταξύ τους διαφορές δεν
επηρεάζουν το επίπεδο της ασφάλειας.

3. Ο τεχνικός φάκελος πρέπει να επιτρέπει την εκτίµηση της
συµµόρφωσης του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση προς τις
απαιτήσεις της οδηγίας που έχουν εφαρµογή σ' αυτόν. Πρέπει να
καλύπτει, στο βαθµό που απαιτείται για την εκτίµηση, το σχεδιασµό,
την κατασκευή και τη λειτουργία αυτού του εξοπλισµού και να περι-
λαµβάνει:

— γενική περιγραφή του εν λόγω εξοπλισµού,

— αρχικά και κατασκευαστικά σχέδια, καθώς και διαγράµµατα κατα-
σκευαστικών στοιχείων, υποσυγκροτηµάτων, κυκλωµάτων, κ.λπ.,

— τις περιγραφές και εξηγήσεις που είναι αναγκαίες για την κατα-
νόηση των προαναφερόµενων σχεδίων και διαγραµµάτων και της
λειτουργίας αυτού του εξοπλισµού,

— περιγραφές των λύσεων που εφαρµόζει ο κατασκευαστής για να
ανταποκριθεί στις απαιτήσεις της οδηγίας,

— τα αναγκαία αποδεικτικά στοιχεία της επάρκειας των λύσεων
αυτών. Σ' αυτά τα αποδεικτικά στοιχεία πρέπει να περιλαµβάνονται
τα αποτελέσµατα των δοκιµών που έχουν διενεργηθεί στο
κατάλληλο εργαστήριο του κατασκευαστή ή για λογαριασµό του,

— τα αποτελέσµατα των υπολογισµών σχεδιασµού, των ελέγχων,
κ.λπ.,

— τα στοιχεία σχετικά µε τα προσόντα ή τις εγκρίσεις.

4. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός:

4.1. εξετάζει τον τεχνικό φάκελο και προσδιορίζει τα στοιχεία που
έχουν σχεδιαστεί σύµφωνα µε τις εφαρµοστέες διατάξεις της
οδηγίας.

Ειδικότερα, ο κοινοποιηµένος οργανισµός:

— αξιολογεί τα χρησιµοποιούµενα υλικά όταν αυτά δεν είναι
σύµφωνα µε τις οικείες διατάξεις της οδηγίας,

— εγκρίνει τους τρόπους µόνιµης συναρµογής των κατασκευα-
στικών στοιχείων ή εξακριβώνει ότι αυτοί έχουν εγκριθεί
προηγουµένως,

— εξακριβώνει ότι το προσωπικό το επιφορτισµένο µε τη µόνιµη
συναρµολόγηση των κατασκευαστικών στοιχείων και τις µη
καταστροφικές δοκιµές διαθέτει τα απαιτούµενα προσόντα ή
είναι εγκεκριµένο·

4.2. διενεργεί τις εξετάσεις που απαιτούνται για να εξακριβωθεί κατά
πόσον οι λύσεις που εφάρµοσε ο κατασκευαστής ανταποκρίνονται
στις απαιτήσεις της οδηγίας·

4.3. διενεργεί τις εξετάσεις που απαιτούνται για να εξακριβωθεί κατά
πόσον οι οικείες διατάξεις της οδηγίας εφαρµόσθηκαν
πραγµατικά.

5. Όταν ο σχεδιασµός είναι σύµφωνος µε τις εφαρµοστέες διατάξεις της
οδηγίας, ο κοινοποιηµένος οργανισµός χορηγεί στον αιτούντα πιστο-
ποιητικό εξέτασης «ΕΚ σχεδιασµού». Το πιστοποιητικό περιέχει το
όνοµα και τη διεύθυνση του αιτούντος, τα συµπεράσµατα του ελέγχου,
τις προϋποθέσεις εγκυρότητάς του, τα απαραίτητα δεδοµένα για την
αναγνώριση του εγκεκριµένου σχεδιασµού.

Στο πιστοποιητικό προσαρτάται κατάλογος των σηµαντικών τµηµάτων
του τεχνικού φακέλου. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός φυλάσσει αντί-
γραφο του καταλόγου αυτού.

Σε περίπτωση που ο κοινοποιηµένος οργανισµός δεν χορηγεί στον
κατασκευαστή, ή στον εγκατεστηµένο στην Κοινότητα εντολοδόχο
του, πιστοποιητικό εξέτασης «ΕΚ σχεδιασµού», ο εν λόγω οργανισµός
παραθέτει λεπτοµερώς τους λόγους µη χορήγησης του πιστοποιητικού.
Πρέπει να προβλέπεται διαδικασία προσφυγής.
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6. Ο αιτών ενηµερώνει τον κοινοποιηµένο οργανισµό, ο οποίος έχει

στην κατοχή του τον τεχνικό φάκελο σχετικά µε το πιστοποιητικό
εξέτασης «ΕΚ σχεδιασµού», για οιαδήποτε τροποποίηση που επήλθε
στον εγκεκριµένο σχεδιασµό, για την οποία πρέπει να χορηγηθεί νέα
έγκριση, εφόσον οι τροποποιήσεις αυτές είναι δυνατόν να επηρεάσουν
τη συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις ή προς τις προϋποθέσεις για τη
χρήση του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση. Η νέα αυτή έγκριση
χορηγείται υπό µορφή προσθήκης στο αρχικό πιστοποιητικό εξέτασης
«ΕΚ σχεδιασµού».

7. Κάθε κοινοποιηµένος οργανισµός κοινοποιεί στα κράτη µέλη τις
σχετικές πληροφορίες που αφορούν τα πιστοποιητικά εξέτασης «ΕΚ
σχεδιασµού» που ανακαλεί και, κατόπιν αίτησης, και εκείνα που
χορηγεί.

Κάθε κοινοποιηµένος οργανισµός οφείλει επίσης να κοινοποιεί στους
άλλους κοινοποιηµένους οργανισµούς τις σχετικές πληροφορίες που
αφορούν τα πιστοποιητικά εξέτασης «ΕΚ σχεδιασµού» που ανακαλεί
ή που αρνείται να χορηγήσει.

8. Οι λοιποί κοινοποιηµένοι οργανισµοί δύνανται να λαµβάνουν, κατόπιν
αιτήσεως, τις χρήσιµες πληροφορίες σχετικά µε:

— τα χορηγούµενα πιστοποιητικά εξέτασης «ΕΚ σχεδιασµού» και τα
συµπληρώµατά τους,

— τα ανακαλούµενα πιστοποιητικά εξέτασης «ΕΚ σχεδιασµού» και τα
συµπληρώµατά τους.

9. Ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος
του φυλάσσει, µαζί µε τον τεχνικό φάκελο που αναφέρεται στο σηµείο
3, αντίγραφο των πιστοποιητικών εξέτασης «ΕΚ σχεδιασµού» και των
συµπληρωµάτων τους επί διάστηµα δέκα ετών από την τελευταία
ηµεροµηνία παραγωγής του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση.

Όταν ούτε ο κατασκευαστής, ούτε ο εντολοδόχος του δεν είναι εγκα-
τεστηµένοι στην Κοινότητα, υπεύθυνος για τη διατήρηση του
τεχνικού φακέλου στη διάθεση των αρµοδίων αρχών είναι ο διαθέτων
το προϊόν στην κοινοτική αγορά.

Ενότητα Γ1 (συµµόρφωση προς τον τύπο)

1. Η παρούσα ενότητα περιγράφει το µέρος της διαδικασίας µε το οποίο
ο κατασκευαστής ή ο εντολοδόχος του που είναι εγκατεστηµένος στην
Κοινότητα βεβαιώνει και δηλώνει ότι ο µεταφερόµενος εξοπλισµός
υπό πίεση είναι σύµφωνος προς τον τύπο που περιγράφεται στο πιστο-
ποιητικό εξέτασης «ΕΚ τύπου» και πληροί τις απαιτήσεις της οδηγίας
που έχουν εφαρµογή σ' αυτόν. Ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος
στην Κοινότητα εντολοδόχος του επιθέτει τη σήµανση «Π» σε κάθε
µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση και συντάσσει γραπτή δήλωση
συµµόρφωσης.

2. Ο κατασκευαστής λαµβάνει όλα τα απαραίτητα µέτρα ώστε η διαδι-
κασία κατασκευής να εξασφαλίζει τη συµµόρφωση του
κατασκευαζόµενου µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση προς τον
τύπο που περιγράφεται στο πιστοποιητικό εξέτασης «ΕΚ τύπου» και
προς τις απαιτήσεις της οδηγίας που έχουν εφαρµογή σ' αυτόν.

3. Ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος
του φυλάσσει αντίγραφο της δήλωσης συµµόρφωσης για περίοδο
δέκα ετών από την τελευταία ηµεροµηνία κατασκευής του µεταφερό-
µενου εξοπλισµού υπό πίεση.

Όταν ούτε ο κατασκευαστής, ούτε ο εντολοδόχος του δεν είναι εγκα-
τεστηµένοι στην Κοινότητα, υπεύθυνος για τη διατήρηση του
τεχνικού φακέλου στη διάθεση των αρµοδίων αρχών είναι ο διαθέτων
το προϊόν στην κοινοτική αγορά.

4. Ο τελικός έλεγχος πραγµατοποιείται από τον κατασκευαστή και συνί-
σταται σε αιφνίδιες επιθεωρήσεις εκ µέρους κοινοποιηµένου
οργανισµού τον οποίο επιλέγει ο κατασκευαστής.

Κατά τις επιθεωρήσεις αυτές, ο κοινοποιηµένος οργανισµός οφείλει:

— να βεβαιώνεται ότι ο κατασκευαστής πράγµατι πραγµατοποιεί τον
τελικό έλεγχο,

— να προβαίνει σε δειγµατοληψία µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό
πίεση στους τόπους κατασκευής ή εναπόθεσης, για να τον ελέγχει.
Ο κοινοποιηµένος οργανισµός αποφασίζει τον αριθµό των
δειγµάτων και κρίνει κατά πόσον πρέπει να προβεί ο ίδιος ή να
αναθέσει σε άλλους τον πλήρη ή µερικό τελικό έλεγχο.

1999L0036 — EL — 27.06.2002 — 002.001 — 22



▼B
Στις περιπτώσεις όπου ένας ή περισσότεροι µεταφερόµενοι εξοπλι-
σµοί υπό πίεση δεν είναι σύµφωνοι προς τις απαιτήσεις, ο
κοινοποιηµένος οργανισµός λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα.

Ο κατασκευαστής επιθέτει, υπό την ευθύνη του κοινοποιηµένου οργα-
νισµού, τον αριθµό αναγνώρισης του οργανισµού σε κάθε
µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση.

Ενότητα ∆ (διασφάλιση ποιότητας παραγωγής)

1. Η παρούσα ενότητα περιγράφει τη διαδικασία µε την οποία ο κατα-
σκευαστής, ο οποίος πληροί τις υποχρεώσεις του σηµείου 2,
βεβαιώνεται και δηλώνει ότι ο εν λόγω µεταφερόµενος εξοπλισµός
υπό πίεση είναι σύµφωνος προς τον τύπο που περιγράφεται στο
►M2 πιστοποιητικό ΕΚ εξέτασης τύπου ή πιστοποιητικό ΕΚ
εξέτασης σχεδιασµού ◄ και πληροί τις απαιτήσεις της οδηγίας που
έχουν εφαρµογή σ' αυτόν. Ο κατασκευαστής ή εγκατεστηµένος στην
Κοινότητα εντολοδόχος του επιθέτει τη σήµανση «Π» σε κάθε µετα-
φερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση και συντάσσει γραπτή δήλωση
συµµόρφωσης. Η σήµανση «Π» συνοδεύεται από τον αριθµό αναγνώ-
ρισης του κοινοποιηµένου οργανισµού, ο οποίος είναι υπεύθυνος για
την κοινοτική επιτήρηση που αναφέρεται στο σηµείο 4.

2. Για την παραγωγή, την τελική επιθεώρηση και τις δοκιµές, ο κατα-
σκευαστής εφαρµόζει εγκεκριµένο σύστηµα ποιότητας της
παραγωγής, σύµφωνα µε το σηµείο 3, και υπόκειται στην επιτήρηση
που αναφέρει το σηµείο 4.

3. Σύστηµα ποιότητας

3.1. Ο κατασκευαστής υποβάλλει αίτηση εκτίµησης του συστήµατος
ποιότητας που ακολουθεί, σε κοινοποιηµένο οργανισµό της
εκλογής του.

Η αίτηση περιέχει:

— όλες τις σχετικές πληροφορίες για τον εν λόγω µεταφερόµενο
εξοπλισµό υπό πίεση,

— το φάκελο σχετικά µε το σύστηµα ποιότητας,

— τον τεχνικό φάκελο σχετικά µε τον εγκεκριµένο τύπο και αντί-
γραφο του ►M2 πιστοποιητικού ΕΚ εξέτασης τύπου ή
πιστοποιητικού ΕΚ εξέτασης σχεδιασµού ◄.

3.2. Το σύστηµα ποιότητας διασφαλίζει τη συµµόρφωση του µεταφε-
ρόµενου εξοπλισµού υπό πίεση προς τον τύπο που περιγράφεται
στο ►M2 πιστοποιητικό ΕΚ εξέτασης τύπου ή πιστοποιητικό
ΕΚ εξέτασης σχεδιασµού ◄ και προς τις απαιτήσεις της οδηγίας
που έχουν εφαρµογή σ' αυτόν.

Όλα τα στοιχεία, απαιτήσεις και διατάξεις που εφαρµόζει ο κατα-
σκευαστής πρέπει να περιέχονται σε τεκµηρίωση, τηρούµενη
κατά συστηµατικό και ορθολογικό τρόπο, υπό µορφή γραπτών
προσανατολισµών, διαδικασιών και οδηγιών. Η εν λόγω τεκµη-
ρίωση του συστήµατος ποιότητας πρέπει να επιτρέπει την ενιαία
ερµηνεία των προγραµµάτων, σχεδίων, εγχειριδίων και φακέλων
ποιότητας.

Η τεκµηρίωση περιέχει, ιδίως, την κατάλληλη περιγραφή:

— των ποιοτικών στόχων, του οργανογράµµατος, των ευθυνών και
των αρµοδιοτήτων των στελεχών όσον αφορά την ποιότητα
των µεταφερόµενων εξοπλισµών υπό πίεση,

— των τεχνικών, διαδικασιών και συστηµατικών µέτρων που θα
εφαρµόζονται για την κατασκευή καθώς και για τον έλεγχο
και τη διασφάλιση της ποιότητας,

— των εξετάσεων και των δοκιµών που θα διεξάγονται πριν, κατά
και µετά την κατασκευή, και της συχνότητας διεξαγωγής τους,

— των φακέλων ποιότητας, όπως εκθέσεις επιθεώρησης και δεδο-
µένα δοκιµών και βαθµονόµησης, εκθέσεις προσόντων ή
εγκρίσεις του αρµοδίου προσωπικού,

— των µέσων επιτήρησης, τα οποία επιτρέπουν να ελέγχεται η
επίτευξη της απαιτούµενης ποιότητας και η αποτελεσµατική
λειτουργία του συστήµατος ποιότητας.

3.3. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός αξιολογεί το σύστηµα ποιότητας
για να διαπιστώσει εάν ανταποκρίνεται προς τις απαιτήσεις που
αναφέρει το σηµείο 3.2.

Η οµάδα των ελεγκτών περιλαµβάνει ένα τουλάχιστον µέλος µε
πείρα αξιολόγησης της τεχνολογίας του σχετικού µεταφερόµενου
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εξοπλισµού υπό πίεση. Η διαδικασία αξιολόγησης περιλαµβάνει
επιθεώρηση στις εγκαταστάσεις του κατασκευαστή.

Η απόφαση κοινοποιείται στον κατασκευαστή. Η κοινοποίηση
περιλαµβάνει τα συµπεράσµατα του ελέγχου και την αιτιολογη-
µένη απόφαση αξιολόγησης. Πρέπει να προβλέπεται διαδικασία
προσφυγής.

3.4. Ο κατασκευαστής αναλαµβάνει τη δέσµευση να πληροί τις υποχ-
ρεώσεις που απορρέουν από το σύστηµα ποιότητας, όπως έχει
εγκριθεί, και να το συντηρεί ώστε να παραµένει κατάλληλο και
αποτελεσµατικό.

Ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολο-
δόχος του, ενηµερώνει τον κοινοποιηµένο οργανισµό, ο οποίος
ενέκρινε το σύστηµα ποιότητας, για κάθε µελετώµενη προσαρ-
µογή του συστήµατος.

Ο κοινοποιηµένος οργανισµός αξιολογεί τις προτεινόµενες
τροποποιήσεις και αποφασίζει κατά πόσον το τροποποιηµένο
σύστηµα ποιότητας θα εξακολουθεί να πληροί τις απαιτήσεις που
αναφέρει το σηµείο 3.2 ή αν χρειάζεται να γίνει νέα αξιολόγηση.

Ο κοινοποιηµένος οργανισµός κοινοποιεί την απόφασή του στον
κατασκευαστή. Η κοινοποίηση περιέχει τα συµπεράσµατα του
ελέγχου και την αιτιολογηµένη απόφαση αξιολόγησης.

4. Επιτήρηση υπό την ευθύνη του κοινοποιηµένου οργανισµού

4.1. Σκοπός της επιτήρησης είναι να διασφαλίζει ότι ο κατασκευαστής
πληροί ορθά τις υποχρεώσεις οι οποίες προκύπτουν από το εγκε-
κριµένο σύστηµα ποιότητας.

4.2. Ο κατασκευαστής επιτρέπει στον κοινοποιηµένο οργανισµό την
πρόσβαση, για λόγους επιθεώρησης, στους χώρους κατασκευής,
επιθεώρησης, δοκιµών και αποθήκευσης, και του παρέχει όλες
τις απαραίτητες πληροφορίες, και ιδίως:

— την τεκµηρίωση σχετικά µε το σύστηµα ποιότητας,

— τους φακέλους ποιότητας, όπως εκθέσεις επιθεωρήσεων και
δεδοµένα δοκιµών και βαθµονόµησης, εκθέσεις ποσόντων του
αρµοδίου προσωπικού, κ.λπ.

4.3. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός διεξάγει περιοδικούς ελέγχους για
να βεβαιώνεται ότι ο κατασκευαστής διατηρεί και εφαρµόζει το
σύστηµα ποιότητας, και χορηγεί έκθεση ελέγχου στον κατα-
σκευαστή. Η συχνότητα των περιοδικών ελέγχων είναι τέτοια
ώστε κάθε τρία χρόνια διεξάγεται πλήρης επαναξιολόγηση.

4.4. Εξάλλου, ο κοινοποιηµένος οργανισµός δύναται να πραγµατοποιεί
αιφνιδιαστικές επισκέψεις στον κατασκευαστή. Η αναγκαιότητα
και η συχνότητα αυτών των πρόσθετων επισκέψεων καθορίζεται
βάσει συστήµατος ελέγχου βάσει επιθεωρήσεων, που το διαχειρί-
ζεται ο κοινοποιηµένος οργανισµός. Σ' αυτό το σύστηµα ελέγχου
βάσει επιθεωρήσεων, λαµβάνονται ειδικότερα υπόψη οι
ακόλουθοι παράγοντες:

— η κατηγορία του εξοπλισµού,

— τα πορίσµατα παλαιότερων επισκέψεων ελέγχου,

— η ανάγκη να παρακολουθείται η εφαρµογή των διορθωτικών
µέτρων,

— ενδεχοµένως, οι ειδικές προϋποθέσεις, οι συνδεδεµένες µε την
έγκριση του συστήµατος,

— οι τυχόν ουσιώδεις αλλαγές στην οργάνωση της κατασκευής,
τα µέτρα ή τις τεχνικές.

Επ' ευκαιρία των επισκέψεων αυτών, ο κοινοποιηµένος οργανι-
σµός δύναται, εφόσον αυτό είναι αναγκαίο, να διεξάγει ή να
αναθέτει σε τρίτους δοκιµές για να επαληθευθεί η ορθή
λειτουργία του συστήµατος ποιότητας. Χορηγεί στον κατα-
σκευαστή έκθεση της επίσκεψης και, εάν πραγµατοποιήθηκε
δοκιµή, έκθεση δοκιµής.

5. Ο κατασκευαστής διατηρεί στη διάθεση των εθνικών αρχών, για
περίοδο δέκα ετών από την τελευταία ηµεροµηνία παραγωγής του
µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση:

— την τεκµηρίωση που προβλέπεται στο σηµείο 3.1 δεύτερη
περίπτωση,

— τις προσαρµογές που προβλέπονται στο σηµείο 3.4 δεύτερο εδάφιο,
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— τις αποφάσεις και εκθέσεις του κοινοποιηµένου οργανισµού που

προβλέπονται στο σηµείο 3.3 τελευταίο εδάφιο, στο σηµείο 3.4
τελευταίο εδάφιο, καθώς και στα σηµεία 4.3 και 4.4.

6. Κάθε κοινοποιηµένος οργανισµός κοινοποιεί στα κράτη µέλη τις
χρήσιµες πληροφορίες σχετικά µε τις εγκρίσεις συστηµάτων
ποιότητας που έχει ανακαλέσει και, κατόπιν αίτησης, σχετικά µε
αυτά που έχει χορηγήσει.

Κάθε κοινοποιηµένος οργανισµός οφείλει επίσης να κοινοποιεί στους
άλλους κοινοποιηµένους οργανισµούς τις χρήσιµες πληροφορίες
σχετικά µε τις εγκρίσεις συστηµάτων ποιότητας που έχει ανακαλέσει
ή που έχει αρνηθεί να χορηγήσει.

Ενότητα ∆1 (διασφάλιση ποιότητας παραγωγής)

1. Η παρούσα ενότητα περιγράφει τη διαδικασία µε την οποία ο κατα-
σκευαστής, ο οποίος πληροί τις υποχρεώσεις του σηµείου 3,
βεβαιώνεται και δηλώνει ότι ο εν λόγω µεταφερόµενος εξοπλισµός
υπό πίεση πληροί τις απαιτήσεις της οδηγίας που έχουν εφαρµογή σ'
αυτόν. Ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολο-
δόχος του, επιθέτει τη σήµανση «Π» σε κάθε µεταφερόµενο
εξοπλισµό υπό πίεση και συντάσσει γραπτή δήλωση συµµόρφωσης.
Η σήµανση «Π» συνοδεύεται από τον αριθµό αναγνώρισης του κοινο-
ποιηµένου οργανισµού, ο οποίος είναι υπεύθυνος για την κοινοτική
επιτήρηση που αναφέρεται στο σηµείο 5.

2. Ο κατασκευαστής καταρτίζει τον τεχνικό φάκελο που περιγράφεται
παρακάτω:

Ο τεχνικός φάκελος πρέπει να επιτρέπει να αξιολογείται η
συµµόρφωση του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση προς τις αντί-
στοιχες απαιτήσεις της οδηγίας. Πρέπει να καλύπτει, στο βαθµό που
απαιτείται για την αξιολόγηση, το σχεδιασµό, την κατασκευή και τη
λειτουργία του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση, και να
περιέχει:

— γενική περιγραφή του εν λόγω εξοπλισµού,

— αρχικά και κατασκευαστικά σχέδια, καθώς και διαγράµµατα κατα-
σκευαστικών στοιχείων, υποσυγκροτηµάτων, κυκλωµάτων, κ.λπ.,

— τις περιγραφές και εξηγήσεις που είναι αναγκαίες για την κατα-
νόηση των προαναφερόµενων σχεδίων και διαγραµµάτων και της
λειτουργίας του εξοπλισµού αυτού,

— περιγραφή των λύσεων που εφαρµόζει ο κατασκευαστής για να
ανταποκριθεί στις απαιτήσεις της οδηγίας,

— τα αποτελέσµατα των υπολογισµών σχεδιασµού, των διενεργ-
ηθέντων ελέγχων, κ.λπ.,

— τις εκθέσεις δοκιµών.

3. Για την παραγωγή, την τελική επιθεώρηση και τις δοκιµές, ο κατα-
σκευαστής εφαρµόζει εγκεκριµένο σύστηµα ποιότητας της
παραγωγής σύµφωνο µε το σηµείο 4, και υπόκειται στην επιτήρηση
που αναφέρει το σηµείο 5.

4. Σύστηµα ποιότητας

4.1. Ο κατασκευαστής υποβάλλει αίτηση αξιολόγησης του συστή-
µατος ποιότητας, σε κοινοποιηµένο οργανισµό της εκλογής του.

Η αίτηση αυτή περιέχει:

— όλες τις σχετικές πληροφορίες για τον εν λόγω µεταφερόµενο
εξοπλισµό υπό πίεση,

— την τεκµηρίωση σχετικά µε το σύστηµα ποιότητας.

4.2. Το σύστηµα ποιότητας διασφαλίζει τη συµµόρφωση του µεταφε-
ρόµενου εξοπλισµού υπό πίεση στις απαιτήσεις της οδηγίας που
έχουν εφαρµογή σ' αυτόν.

Όλα τα στοιχεία, απαιτήσεις και διατάξεις που εφαρµόζει ο κατα-
σκευαστής πρέπει να περιγράφονται σε τεκµηρίωση τηρούµενη
κατά συστηµατικό και ορθολογικό τρόπο, υπό µορφή γραπτών
προσανατολισµών, διαδικασιών και οδηγιών. Η εν λόγω τεκµη-
ρίωση πρέπει να επιτρέπει την ενιαία ερµηνεία των
προγραµµάτων, σχεδίων, εγχειριδίων και φακέλων ποιότητας.

Η τεκµηρίωση περιέχει, ιδίως, κατάλληλη περιγραφή:

— των ποιοτικών στόχων, του οργανογράµµατος, καθώς και των
ευθυνών και των αρµοδιοτήτων των στελεχών όσον αφορά την
ποιότητα των µεταφερόµενων εξοπλισµών υπό πίεση,
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— των τεχνικών, διαδικασιών και συστηµατικών µέτρων που θα

εφαρµόζονται για την κατασκευή καθώς και για τον έλεγχο
και τη διασφάλιση της ποιότητας,

— των εξετάσεων και των δοκιµών που θα διεξάγονται πριν, κατά
και µετά την κατασκευή, και της συχνότητας διεξαγωγής τους,

— των φακέλων ποιότητας, όπως εκθέσεις επιθεώρησης και δεδο-
µένα δοκιµών και βαθµονόµησης, εκθέσεις προσόντων ή
εγκρίσεις του αρµοδίου προσωπικού,

— των µέσων επιτήρησης, τα οποία επιτρέπουν να ελέγχεται η
επίτευξη της απαιτούµενης ποιότητας και η αποτελεσµατική
λειτουργία του συστήµατος ποιότητας.

4.3. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός αξιολογεί το σύστηµα ποιότητας
για να διαπιστώσει εάν ανταποκρίνεται προς τις απαιτήσεις που
αναφέρει το σηµείο 4.2.

Η οµάδα των ελεγκτών περιλαµβάνει ένα τουλάχιστον µέλος µε
πείρα αξιολόγησης του σχετικού µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό
πίεση. Η διαδικασία αξιολόγησης περιλαµβάνει επίσκεψη
επιθεώρησης στις εγκαταστάσεις του κατασκευαστή.

Η απόφαση κοινοποιείται στον κατασκευαστή. Η κοινοποίηση
περιλαµβάνει τα συµπεράσµατα του ελέγχου και την αιτιολογη-
µένη αξιολόγηση. Πρέπει να προβλέπεται διαδικασία προσφυγής.

4.4. Ο κατασκευαστής αναλαµβάνει τη δέσµευση να πληροί τις υποχ-
ρεώσεις που απορρέουν από το σύστηµα ποιότητας, όπως έχει
εγκριθεί, και να το συντηρεί ώστε να παραµένει κατάλληλο και
αποτελεσµατικό.

Ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολο-
δόχος του, ενηµερώνει τον κοινοποιηµένο οργανισµό, ο οποίος
ενέκρινε το σύστηµα ποιότητας, για κάθε µελετώµενη προσαρ-
µογή του συστήµατος ποιότητας.

Ο κοινοποιηµένος οργανισµός αξιολογεί τις προτεινόµενες
τροποποιήσεις και αποφασίζει κατά πόσον το τροποποιηµένο
σύστηµα ποιότητας θα εξακολουθεί να πληροί τις απαιτήσεις που
αναφέρει το σηµείο 4.2 ή αν συντρέχει λόγος να γίνει νέα αξιο-
λόγηση.

Ο κοινοποιηµένος οργανισµός κοινοποιεί την απόφασή του στον
κατασκευαστή. Η κοινοποίηση περιέχει τα συµπεράσµατα του
ελέγχου και την αιτιολογηµένη απόφαση αξιολόγησης.

5. Επιτήρηση υπό την ευθύνη του κοινοποιηµένου οργανισµού

5.1. Σκοπός της επιτήρησης είναι να διασφαλίζει ότι ο κατασκευαστής
πληροί ορθά τις υποχρεώσεις οι οποίες προκύπτουν από το εγκε-
κριµένο σύστηµα ποιότητας.

5.2. Ο κατασκευαστής επιτρέπει στον κοινοποιηµένο οργανισµό την
πρόσβαση, για λόγους επιθεώρησης, στους χώρους κατασκευής,
επιθεώρησης, δοκιµών και αποθήκευσης, και του παρέχει όλες
τις απαραίτητες πληροφορίες, και ιδίως:

— την τεκµηρίωση σχετικά µε το σύστηµα ποιότητας,

— τους φακέλους ποιότητας, όπως εκθέσεις επιθεωρήσεων και
δεδοµένα δοκιµών και βαθµονόµησης, εκθέσεις προσόντων
του αρµοδίου προσωπικού, κ.λπ.

5.3. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός διεξάγει περιοδικούς ελέγχους για
να βεβαιώνεται ότι ο κατασκευαστής διατηρεί και εφαρµόζει το
σύστηµα ποιότητας, και χορηγεί έκθεση ελέγχου στον κατα-
σκευαστή. Η συχνότητα των περιοδικών ελέγχων είναι τέτοια
ώστε κάθε τρία χρόνια διεξάγεται πλήρης επαναξιολόγηση.

5.4. Εξάλλου, ο κοινοποιηµένος οργανισµός δύναται να πραγµατοποιεί
αιφνιδιαστικές επισκέψεις στον κατασκευαστή. Η αναγκαιότητα
και η συχνότητα αυτών των πρόσθετων επισκέψεων καθορίζεται
βάσει συστήµατος επισκέψεων ελέγχου, που το διαχειρίζεται ο
κοινοποιηµένος οργανισµός. Σ' αυτό το σύστηµα επισκέψεων
ελέγχου, λαµβάνονται ειδικότερα υπόψη οι ακόλουθοι
παράγοντες:

— η κατηγορία του εξοπλισµού,

— τα πορίσµατα παλαιότερων επισκέψεων ελέγχου,

— η ανάγκη να παρακολουθείται η εφαρµογή των διορθωτικών
µέτρων,

— ενδεχοµένως, οι ειδικές προϋποθέσεις, οι συνδεδεµένες µε την
έγκριση του συστήµατος,
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— οι ουσιώδεις αλλαγές στην οργάνωση της κατασκευής, τα

µέτρα ή τις τεχνικές.

Επ' ευκαιρία των επισκέψεων αυτών, ο κοινοποιηµένος οργανι-
σµός δύναται, εφόσον αυτό είναι αναγκαίο, να διεξάγει ή να
αναθέτει σε τρίτους δοκιµές για να επαληθευθεί η ορθή
λειτουργία του συστήµατος ποιότητας. Χορηγεί στον κατα-
σκευαστή έκθεση της επίσκεψης και, εάν πραγµατοποιήθηκε
δοκιµή, έκθεση δοκιµής.

6. Ο κατασκευαστής διατηρεί στη διάθεση των εθνικών αρχών, για
περίοδο δέκα ετών από την τελευταία ηµεροµηνία παραγωγής του
µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση:

— τον τεχνικό φάκελο που αναφέρεται στο σηµείο 2,

— την τεκµηρίωση που προβλέπεται στο σηµείο 4.1 δεύτερη
περίπτωση,

— τις προσαρµογές που προβλέπονται στο σηµείο 4.4 δεύτερο εδάφιο,

— τις αποφάσεις και εκθέσεις του κοινοποιηµένου οργανισµού που
προβλέπονται στο σηµείο 4.3 τελευταίο εδάφιο, στο σηµείο 4.4
τελευταίο εδάφιο, καθώς και στα σηµεία 5.3 και 5.4.

7. Κάθε κοινοποιηµένος οργανισµός κοινοποιεί στα κράτη µέλη τις
χρήσιµες πληροφορίες σχετικά µε τις εγκρίσεις συστηµάτων
ποιότητας που έχει ανακαλέσει και, κατόπιν αίτησης, σχετικά µε
αυτές που έχει χορηγήσει.

Κάθε κοινοποιηµένος οργανισµός οφείλει επίσης να κοινοποιεί στους
άλλους κοινοποιηµένους οργανισµούς τις χρήσιµες πληροφορίες
σχετικά µε τις εγκρίσεις συστηµάτων ποιότητας που έχει ανακαλέσει
ή που έχει αρνηθεί να χορηγήσει.

Ενότητα Ε (διασφάλιση ποιότητας προϊόντων)

1. Η παρούσα ενότητα περιγράφει τη διαδικασία µε την οποία ο κατα-
σκευαστής, ο οποίος πληροί τις υποχρεώσεις του σηµείου 2,
βεβαιώνεται και δηλώνει ότι ο µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση
είναι σύµφωνος προς τον τύπο που περιγράφεται στο πιστοποιητικό
εξέτασης «ΕΚ τύπου» και πληροί τις απαιτήσεις της οδηγίας που
έχουν εφαρµογή σ' αυτόν. Ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος
στην Κοινότητα εντολοδόχος του, επιθέτει τη σήµανση «Π» σε κάθε
προϊόν και συντάσσει γραπτή δήλωση συµµόρφωσης. Το σήµα «Π»
συνοδεύεται από τον αριθµό αναγνώρισης του κοινοποιηµένου οργανι-
σµού, ο οποίος είναι υπεύθυνος για την επιτήρηση που προβλέπεται
στο σηµείο 4.

2. Ο κατασκευαστής εφαρµόζει για την τελική επιθεώρηση του µεταφε-
ρόµενου εξοπλισµού υπό πίεση και τις δοκιµές, σύστηµα ποιότητας
εγκεκριµένο, όπως ορίζει το σηµείο 3, και υπόκειται στην επιτήρηση
που προβλέπεται στο σηµείο 4.

3. Σύστηµα ποιότητας

3.1. Ο κατασκευαστής υποβάλλει αίτηση αξιολόγησης του συστή-
µατος ποιότητας, σε κοινοποιηµένο οργανισµό της επιλογής του.

Η αίτηση περιλαµβάνει:

— όλες τις σχετικές πληροφορίες για τον εν λόγω µεταφερόµενο
εξοπλισµό υπό πίεση,

— την τεκµηρίωση του συστήµατος ποιότητας,

— τον τεχνικό φάκελο τον σχετικό µε τον εγκεκριµένο τύπο και
αντίγραφο του πιστοποιητικού εξέτασης «ΕΚ τύπου».

3.2. Στα πλαίσια του συστήµατος ποιότητας, κάθε µεταφερόµενος
εξοπλισµός υπό πίεση εξετάζεται και διεξάγονται κατάλληλες
δοκιµές, προκειµένου να διαπιστωθεί η συµµόρφωσή του προς τις
σχετικές απαιτήσεις της οδηγίας. Όλα τα στοιχεία, απαιτήσεις
και διατάξεις που εφαρµόζει ο κατασκευαστής πρέπει να περιέ-
χονται σε τεκµηρίωση, τηρούµενη κατά συστηµατικό και τακτικό
τρόπο, υπό µορφή γραπτών µέτρων, διαδικασιών και οδηγιών.
Αυτή η τεκµηρίωση του συστήµατος ποιότητας επιτρέπει την
ενιαία ερµηνεία των προγραµµάτων, σχεδίων, εγχειριδίων και
φακέλων ποιότητας.

Η τεκµηρίωση περιέχει ίδιως κατάλληλη περιγραφή:

— των ποιοτικών στόχων, του οργανογράµµατος, καθώς και των
ευθυνών και των αρµοδιοτήτων των στελεχών όσον αφορά την
ποιότητα των µεταφερόµενων εξοπλισµών υπό πίεση,
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— των ελέγχων και των δοκιµών που θα διεξαχθούν µετά την

κατασκευή,

— των µέσων παρακολούθησης της αποτελεσµατικής λειτουργίας
του συστήµατος ποιότητας,

— των φακέλων ποιότητας, όπως τις εκθέσεις επιθεώρησης και
τα δεδοµένα δοκιµών και βαθµονόµησης, τις εκθέσεις σχετικά
µε τα προσόντα ή τις εγκρίσεις του αρµοδίου προσωπικού.

3.3. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός αξιολογεί το σύστηµα ποιότητας
για να διαπιστώσει εάν ανταποκρίνεται προς τις απαιτήσεις που
αναφέρει το σηµείο 3.2.

Η οµάδα των ελεγκτών περιλαµβάνει ένα τουλάχιστον µέλος µε
πείρα αξιολόγησης του σχετικού µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό
πίεση. Η διαδικασία αξιολόγησης περιλαµβάνει επίσκεψη αξιο-
λόγησης στις εγκαταστάσεις του κατασκευαστή.

Η απόφαση κοινοποιείται στον κατασκευαστή. Η κοινοποίηση
περιλαµβάνει τα συµπεράσµατα του ελέγχου και την αιτιολογη-
µένη απόφαση αξιολόγησης.

3.4. Ο κατασκευαστής αναλαµβάνει τη δέσµευση να πληροί τις υποχ-
ρεώσεις που απορρέουν από το σύστηµα ποιότητας, όπως έχει
εγκριθεί, και να µεριµνά ώστε να παραµένει κατάλληλο και
αποτελεσµατικό.

Ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολο-
δόχος του, ενηµερώνει τον κοινοποιηµένο οργανισµό, ο οποίος
ενέκρινε το σύστηµα ποιότητας, για κάθε µελετώµενη προσαρ-
µογή του συστήµατος ποιότητας.

Ο κοινοποιηµένος οργανισµός αξιολογεί τις προτεινόµενες
τροποποιήσεις και αποφασίζει κατά πόσον το τροποποιηµένο
σύστηµα ποιότητας θα εξακολουθεί να πληροί τις απαιτήσεις που
αναφέρονται στο σηµείο 3.2 ή εάν συντρέχει λόγος να γίνει νέα
αξιολόγηση.

Ο κοινοποιηµένος οργανισµός κοινοποιεί την απόφασή του στον
κατασκευαστή. Η γνωστοποίηση περιέχει τα αποτελέσµατα του
ελέγχου και την αιτιολογηµένη απόφαση αξιολόγησης.

4. Επιτήρηση υπό την ευθύνη του κοινοποιηµένου οργανισµού

4.1. Σκοπός της επιτήρησης είναι να διασφαλίζει ότι ο κατασκευαστής
εκπληρώνει ορθά τις υποχρεώσεις οι οποίες προκύπτουν από το
εγκεκριµένο σύστηµα ποιότητας.

4.2. Ο κατασκευαστής επιτρέπει στον κοινοποιηµένο οργανισµό την
πρόσβαση, για λόγους επιθεώρησης, στους χώρους επιθεώρησης,
δοκιµών και αποθήκευσης και του παρέχει όλες τις απαιραίτητες
πληροφορίες, και ιδίως:

— την τεκµηρίωση σχετικά µε το σύστηµα ποιότητας,

— τον τεχνικό φάκελο,

— τους φακέλους ποιότητας, όπως τις εκθέσεις επιθεώρησης και
τα δεδοµένα δοκιµών και βαθµονόµησης, τις εκθέσεις
προσόντων του αρµόδιου προσωπικού, κ.λπ.

4.3. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός διεξάγει περιοδικούς ελέγχους για
να βεβαιώνεται ότι ο κατασκευαστής διατηρεί και εφαρµόζει το
σύστηµα ποιότητας, και χορηγεί έκθεση ελέγχου στον κατα-
σκευαστή. Η συχνότητα των περιοδικών ελέγχων είναι τέτοια
ώστε κάθε τρία χρόνια διεξάγεται πλήρης επαναξιολόγηση.

4.4. Εξάλλου, ο κοινοποιηµένος οργανισµός δύναται να πραγµατοποιεί
αιφνιδιαστικές επισκέψεις στον κατασκευαστή. Η αναγκαιότητα
και η συχνότητα αυτών καθορίζεται βάσει συστήµατος επισκέ-
ψεων ελέγχου, που το διαχειρίζεται ο κοινοποιηµένος
οργανισµός. Σ' αυτό το σύστηµα επισκέψεων ελέγχου λαµβά-
νονται ειδικότερα υπόψη οι ακόλουθοι παράγοντες:

— η κατηγορία του εξοπλισµού,

— τα πορίσµατα παλαιότερων επισκέψεων ελέγχου,

— η ανάγκη να παρακολουθείται η εφαρµογή των διορθωτικών
µέτρων,

— ενδεχοµένως, οι ειδικές προϋποθέσεις οι συνδεδεµένες µε την
έγκριση του συστήµατος,

— οι ουσιώδεις αλλαγές στην οργάνωση της κατασκευής, τα
µέτρα ή τις τεχνικές.
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Επ' ευκαιρία των επισκέψεων αυτών, ο κοινοποιηµένος οργανι-
σµός δύναται να διεξάγει ή να αναθέτει σε τρίτους δοκιµές για
να επαληθευθεί η ορθή λειτουργία του συστήµατος ποιότητας,
εφόσον είναι αναγκαίο. Χορηγεί στον κατασκευαστή έκθεση της
επίσκεψης και, εάν πραγµατοποιήθηκε δοκιµή, έκθεση δοκιµής.

5. Ο κατασκευαστής τηρεί στη διάθεση των εθνικών αρχών, για περίοδο
δέκα ετών από την τελευταία ηµεροµηνία παραγωγής του µεταφερό-
µενου εξοπλισµού υπό πίεση:

— την τεκµηρίωση που αναφέρεται στο σηµείο 3.1 δεύτερη
περίπτωση,

— τις προσαρµογές που προβλέπονται στο σηµείο 3.4 δεύτερο εδάφιο,
— τις αποφάσεις και εκθέσεις του κοινοποιηµένου οργανισµού που

προβλέπονται στο σηµείο 3.3 τελευταίο εδάφιο στο σηµείο 3.4
τελευταίο εδάφιο, καθώς και στα σηµεία 4.3 και 4.4.

6. Κάθε κοινοποιηµένος οργανισµός κοινοποιεί στα κράτη µέλη τις
χρήσιµες πληροφορίες σχετικά µε τις εγκρίσεις συστηµάτων
ποιότητας που έχει ανακαλέσει και, κατόπιν αίτησης, σχετικά µε
αυτές που έχει χορηγήσει.

Κάθε κοινοποιηµένος οργανισµός οφείλει επίσης να κοινοποιεί στους
άλλους κοινοποιηµένους οργανισµούς τις χρήσιµες πληροφορίες
σχετικά µε τις εγκρίσεις συστηµάτων ποιότητας που έχει ανακαλέσει
ή που έχει αρνηθεί να χορηγήσει.

Ενότητα Ε1 (διασφάλιση ποιότητας προϊόντων)

1. Η παρούσα ενότητα περιγράφει τη διαδικασία µε την οποία ο κατα-
σκευαστής ο οποίος πληροί τις υποχρεώσεις του σηµείου 3,
βεβαιώνεται και δηλώνει ότι ο µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση
πληροί τις απαιτήσεις της οδηγίας που έχουν εφαρµογή σ' αυτόν. Ο
κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος
του, επιθέτει τη σήµανση «Π» σε κάθε εξοπλισµό υπό πίεση και
συντάσσει γραπτή δήλωση συµµόρφωσης. Η σήµανση «Π» συνο-
δεύεται από τον αριθµό αναγνώρισης του κοινοποιηµένου
οργανισµού, ο οποίος είναι υπεύθυνος για την επιτήρηση που προβλέ-
πεται στο σηµείο 5.

2. Ο κατασκευαστής συντάσσει τον τεχνικό φάκελο που περιγράφεται
κατωτέρω.

Ο τεχνικός φάκελος πρέπει να επιτρέπει να αξιολογείται η
συµµόρφωση του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση προς τις αντί-
στοιχες απαιτήσεις της οδηγίας. Πρέπει να καλύπτει, στο βαθµό που
αυτό απαιτείται για την αξιολόγηση, το σχεδιασµό, την κατασκευή
και τη λειτουργία αυτού του εξοπλισµού και να περιέχει:

— γενική περιγραφή του εν λόγω εξοπλισµού,
— αρχικά και κατασκευαστικά σχέδια, καθώς και διαγράµµατα κατα-

σκευαστικών στοιχείων, υποσυγκροτηµάτων, κυκλωµάτων κ.λπ.,
— τις περιγραφές και εξηγήσεις που είναι αναγκαίες για την κατα-

νόηση των προαναφερόµενων σχεδίων και διαγραµµάτων και της
λειτουργίας αυτού του εξοπλισµού,

— περιγραφή των λύσεων που εφαρµόζει ο κατασκευαστής για να
ανταποκριθεί στις απαιτήσεις της οδηγίας,

— τα αποτελέσµατα των υπολογισµών σχεδιασµού, των διενεργ-
ηθέντων ελέγχων, κ.λπ.,

— τις εκθέσεις δοκιµών.

3. Για την τελική επιθεώρηση του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση
και τις δοκιµές, ο κατασκευαστής εφαρµόζει εγκεκριµένο σύστηµα
ποιότητας, σύµφωνα µε το σηµείο 4, και υπόκειται στην επιτήρηση
που αναφέρει το σηµείο 5.

4. Σύστηµα ποιότητας

4.1. Ο κατασκευαστής υποβάλλει αίτηση αξιολόγησης του συστή-
µατος ποιότητας, σε κοινοποιηµένο οργανισµό της εκλογής του.

Η αίτηση αυτή περιέχει:

— όλες τις σχετικές πληροφορίες για τον εν λόγω εξοπλισµό υπό
πίεση,

— την τεκµηρίωση σχετικά µε το σύστηµα ποιότητας.

4.2. Στα πλαίσια του συστήµατος ποιότητας, εξετάζεται κάθε µεταφε-
ρόµενος εξοπλισµός υπό πίεση και διενεργούνται οι
προσήκουσες δοκιµές προκειµένου να διαπιστωθεί η συµµόρφωσή
του προς τις σχετικές απαιτήσεις της οδηγίας. Όλα τα στοιχεία,
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απαιτήσεις και διατάξεις που εφαρµόζει ο κατασκευαστής, πρέπει
να περιγράφονται σε τεκµηρίωση τηρούµενη κατά συστηµατικό
και ορθολογικό τρόπο, υπό µορφή γραπτών µέτρων, διαδικασιών
και οδηγιών. Η εν λόγω τεκµηρίωση του συστήµατος ποιότητας
πρέπει να επιτρέπει την ενιαία ερµηνεία των προγραµµάτων,
σχεδίων, εγχειριδίων και φακέλων ποιότητας.

Η τεκµηρίωση περιέχει, ιδίως, την κατάλληλη περιγραφή:

— των ποιοτικών στόχων, του οργανογράµµατος, καθώς και των
ευθυνών και των αρµοδιοτήτων των στελεχών όσον αφορά την
ποιότητα των µεταφερόµενων εξοπλισµών υπό πίεση,

— µεθόδων συναρµολόγησης των κατασκευαστικών στοιχείων,

— των εξετάσεων και δοκιµών που θα διεξάγονται µετά την κατα-
σκευή,

— των µέσων επιτήρησης που επιτρέπουν να ελέγχεται η αποτε-
λεσµατική λειτουργία του συστήµατος ποιότητας,

— των φακέλων ποιότητας, όπως εκθέσεις επιθεώρησης και δεδο-
µένα δοκιµών και βαθµονόµησης, εκθέσεις σχετικά µε τα
προσόντα ή τις εγκρίσεις του αρµοδίου προσωπικού.

4.3. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός αξιολογεί το σύστηµα ποιότητας
για να διαπιστώσει αν ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις που αναφέ-
ρονται στο σηµείο 4.2.

Η οµάδα ελεγκτών περιλαµβάνει ένα τουλάχιστον µέλος µε πείρα
αξιολόγησης των µεταφερόµενων εξοπλισµών υπό πίεση. Η διαδι-
κασία αξιολόγησης περιλαµβάνει επίσκεψη αξιολόγησης στις
εγκαταστάσεις του κατασκευαστή.

Η απόφαση κοινοποιείται στον κατασκευαστή και περιλαµβάνει
τα συµπεράσµατα του ελέγχου και την αιτιολογηµένη αξιο-
λόγηση. Πρέπει να προβλέπεται διαδικασία προσφυγής.

4.4. Ο κατασκευαστής αναλαµβάνει τη δέσµευση να πληροί τις υποχ-
ρεώσεις που απορρέουν από το σύστηµα ποιότητας, όπως έχει
εγκριθεί, και να µεριµνά ώστε να παραµένει κατάλληλο και
αποτελεσµατικό.

Ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολο-
δόχος του, ενηµερώνει τον κοινοποιηµένο οργανισµό, ο οποίος
ενέκρινε το σύστηµα ποιότητας, για κάθε σκοπούµενη προσαρ-
µογή του συστήµατος ποιότητας.

Ο κοινοποιηµένος οργανισµός αξιολογεί τις προτεινόµενες
τροποποιήσεις και αποφασίζει κατά πόσον το τροποποιηµένο
σύστηµα ποιότητας εξακολουθεί να πληροί τις απαιτήσεις που
αναφέρονται στο σηµείο 4.2 ή εάν χρειάζεται νέα αξιολόγηση.

Ο κοινοποιηµένος οργανισµός κοινοποιεί την απόφασή του στον
κατασκευαστή. Η κοινοποίηση περιέχει τα αποτελέσµατα του
ελέγχου και την αιτιολογηµένη απόφαση αξιολόγησης.

5. Επιτήρηση υπό την ευθύνη του κοινοποιηµένου οργανισµού

5.1. Σκοπός της επιτήρησης είναι να διασφαλίζει ότι ο κατασκευαστής
εκπληρώνει ορθά τις υποχρεώσεις οι οποίες προκύπτουν από το
εγκεκριµένο σύστηµα ποιότητας.

5.2. Ο κατασκευαστής επιτρέπει στον κοινοποιηµένο οργανισµό την
πρόσβαση, για λόγους επιθεώρησης, στους χώρους επιθεώρησης,
δοκιµών και αποθήκευσης, και του παρέχει όλες τις απαραίτητες
πληροφορίες, και ιδίως:

— την τεκµηρίωση σχετικά µε το σύστηµα ποιότητας,

— τον τεχνικό φάκελο,

— τους φακέλους ποιότητας, όπως τις εκθέσεις επιθεώρησης και
τα δεδοµένα δοκιµών και βαθµονόµησης, τις εκθέσεις
προσόντων του αρµόδιου προσωπικού, κ.λπ.

5.3. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός διεξάγει περιοδικούς ελέγχους για
να βεβαιώνεται ότι ο κατασκευαστής διατηρεί και εφαρµόζει το
σύστηµα ποιότητας, και χορηγεί έκθεση ελέγχου στον κατα-
σκευαστή. Η συχνότητα των περιοδικών ελέγχων είναι τέτοια
ώστε κάθε τρία χρόνια διεξάγεται πλήρης επαναξιολόγηση.

5.4. Εξάλλου, ο κοινοποιηµένος οργανισµός δύναται να πραγµατοποιεί
αιφνιδιαστικές επισκέψεις στον κατασκευαστή. Η αναγκαιότητα
και η συχνότητα αυτών των πρόσθετων επισκέψεων καθορίζεται
βάσει συστήµατος επισκέψεων ελέγχου, που το διαχειρίζεται ο
κοινοποιηµένος οργανισµός. Σ' αυτό το σύστηµα επισκέψεων
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ελέγχου, λαµβάνονται ειδικότερα υπόψη οι ακόλουθοι
παράγοντες:

— η κατηγορία του εξοπλισµού,

— τα πορίσµατα παλαιότερων επισκέψεων ελέγχου,

— η ανάγκη να παρακολουθείται η εφαρµογή των διορθωτικών
µέτρων,

— ενδεχοµένως, οι ειδικές προϋποθέσεις, οι συνδεδεµένες µε την
έγκριση του συστήµατος,

— οι ουσιώδεις αλλαγές στην οργάνωση της κατασκευής, τα
µέτρα ή τις τεχνικές.

Επ' ευκαιρία των επισκέψεων αυτών, ο κοινοποιηµένος οργανι-
σµός δύναται, εφόσον είναι αναγκαίο, να διεξάγει ή να αναθέτει
σε τρίτους δοκιµές για να επαληθευθεί η ορθή λειτουργία του
συστήµατος ποιότητας. Χορηγεί στον κατασκευαστή έκθεση της
επίσκεψης και, εάν πραγµατοποιήθηκε δοκιµή, έκθεση δοκιµής.

6. Ο κατασκευαστής διατηρεί στη διάθεση των εθνικών αρχών, για
περίοδο δέκα ετών από την τελευταία ηµεροµηνία παραγωγής του
µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση:

— τον τεχνικό φάκελο που αναφέρεται στο σηµείο 2,

— την τεκµηρίωση που αναφέρεται στο σηµείο 4.1 τρίτη περίπτωση,

— τις προσαρµογές που προβλέπονται στο σηµείο 4.4 δεύτερο εδάφιο,

— τις αποφάσεις και εκθέσεις του κοινοποιηµένου οργανισµού που
προβλέπονται στο σηµείο 4.3 τελευταίο εδάφιο στο σηµείο 4.4
τελευταίο εδάφιο, καθώς και στα σηµεία 5.3 και 5.4.

7. Κάθε κοινοποιηµένος οργανισµός κοινοποιεί στα κράτη µέλη τις
χρήσιµες πληροφορίες σχετικά µε τις εγκρίσεις συστηµάτων
πιστότητας που έχει ανακαλέσει και, κατόπιν αίτησης, σχετικά µε
αυτές που έχει χορηγήσει.

Κάθε κοινοποιηµένος οργανισµός οφείλει επίσης να κοινοποιεί στους
άλλους κοινοποιηµένους οργανισµούς τις χρήσιµες πληροφορίες
σχετικά µε τις εγκρίσεις συστηµάτων ποιότητας που έχει ανακαλέσει
ή που έχει αρνηθεί να χορηγήσει.

Ενότητα ΣΤ (επαλήθευση επί προϊόντων)

1. Η παρούσα ενότητα περιγράφει τη διαδικασία µε την οποία ο κατα-
σκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος του,
διασφαλίζει και δηλώνει ότι ο µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση
που υπόκειται στις διατάξεις του σηµείου 3 είναι σύµφωνος προς τον
τύπο που περιγράφεται:

— στο πιστοποιητικό εξέτασης «ΕΚ τύπου», ή

— στο πιστοποιητικό εξέτασης «ΕΚ σχεδιασµού»

και πληροί τις σχετικές απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας.

2. Ο κατασκευαστής λαµβάνει όλα τα αναγκαία µέτρα ώστε η διαδικασία
κατασκευής να εξασφαλίζει την πιστότητα του µεταφερόµενου εξοπλι-
σµού υπό πίεση προς τον τύπου που περιγράφεται:

— στο πιστοποιητικό εξέτασης «ΕΚ τύπου», ή

— στο πιστοποιητικό εξέτασης «ΕΚ σχεδιασµού»

και προς τις απαιτήσεις της οδηγίας που έχουν εφαρµογή σ' αυτόν.Ο
κατασκευαστής, ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος
του, επιθέτει τη σήµανση «Π» σε κάθε µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό
πίεση και συντάσσει δήλωση συµµόρφωσης.

3. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός πραγµατοποιεί τις κατάλληλες εξετά-
σεις και δοκιµές, προκειµένου να ελέγξει τη συµµόρφωση του
µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση προς τις σχετικές απαιτήσεις
της οδηγίας, µε έλεγχο και δοκιµή κάθε προϊόντος, όπως ορίζεται
στο σηµείο 4.

Ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος
του, φυλάσσει αντίγραφο της δήλωσης συµµόρφωσης για περίοδο
δέκα ετών από την τελευταία ηµεροµηνία παραγωγής του µεταφερό-
µενου εξοπλισµού υπό πίεση.

4. Επαλήθευση µε έλεγχο και δοκιµή του κάθε µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό
πίεση

4.1. Κάθε µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση εξετάζεται µεµονω-
µένα και υποβάλλεται στους κατάλληλους ελέγχους και δοκιµές
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προκειµένου να επαληθευθεί η πιστότητά του προς τον τύπο και
τις απαιτήσεις της οδηγίας που έχουν εφαρµογή σ' αυτόν.

Ειδικότερα, ο κοινοποιηµένος οργανισµός:

— εξακριβώνει ότι το προσωπικό το επιφορτισµένο µε τη µόνιµη
συναρµογή των κατασκευαστικών στοιχείων και τις µη κατα-
στροφικές δοκιµές διαθέτει τα απαιτούµενα προσόντα ή είναι
εγκεκριµένο,

— ελέγχει το πιστοποιητικό που έχει χορηγήσει ο κατασκευα-
στής των υλικών,

— διεξάγει ή αναθέτει τη διεξαγωγή της τελικής επίσκεψης,
καθώς και της δοκιµής και εξετάζει, ενδεχοµένως, τα συστή-
µατα ασφαλείας.

4.2. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός επιθέτει ή φροντίζει να τεθεί ο
αριθµός αναγνώρισής του σε κάθε µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό
πίεση και συντάσσει γραπτό πιστοποιητικό συµµόρφωσης
σχετικά µε τις πραγµατοποιηθείσες δοκιµές.

4.3. Ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολο-
δόχος του, µεριµνά ώστε να είναι σε θέση να επιδείξει, εφόσον
ζητηθεί, τα πιστοποιητικά συµµόρφωσης του κοινοποιηµένου
οργανισµού.

Ενότητα Ζ (επαλήθευση ΕΚ ανά µονάδα)

1. Η παρούσα ενότητα περιγράφει τη διαδικασία µε την οποία ο κατα-
σκευαστής βεβαιώνει και δηλώνει ότι ο µεταφερόµενος εξοπλισµός
υπό πίεση, ο οποίος έλαβε το πιστοποιητικό που αναφέρεται στο
σηµείο 4.1, είναι σύµφωνος προς τις σχετικές απαιτήσεις της οδηγίας.
Ο κατασκευαστής, ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος
του, επιθέτει τη σήµανση «Π» στον εξοπλισµό αυτό και συντάσσει
δήλωση συµµόρφωσης.

2. Η αίτηση επαλήθευσης ανά µονάδα υποβάλλεται από τον κατα-
σκευασή σε κοινοποιηµένο οργανισµό της εκλογής του.

Στην αίτηση περιλαµβάνονται:

— το όνοµα και η διεύθυνση του κατασκευαστή και ο τόπος όπου
βρίσκεται ο µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση,

— γραπτή δήλωση ότι δεν έχει υποβληθεί σε άλλο κοινοποιηµένο
οργανισµό τέτοια αίτηση,

— τεχνικό φάκελο.

3. Σκοπός του τεχνικού φακέλου είναι να επιτρέψει την εκτίµηση της
συµµόρφωσης προς τις αντίστοιχες απαιτήσεις της οδηγίας, καθώς
και την κατανόηση του σχεδιασµού, της κατασκευής και της λειτουρ-
γίας του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση.

Ο τεχνικός φάκελος περιλαµβάνει:

— γενική περιγραφή του εν λόγω εξοπλισµού,

— αρχικά και κατασκευαστικά σχέδια, καθώς και διαγράµµατα κατα-
σκευαστικών στοιχείων, υποσυγκροτηµάτων, κυκλωµάτων, κ.λπ.,

— τις περιγραφές και εξηγήσεις που είναι αναγκαίες για την κατα-
νόηση των προαναφερόµενων σχεδίων και διαγραµµάτων και της
λειτουργίας αυτού του εξοπλισµού,

— τα αποτελέσµατα των υπολογισµών σχεδιασµού, των διενεργ-
ηθέντων ελέγχων, κ.λπ.,

— τις εκθέσεις δοκιµών,

— στοιχεία σχετικά µε την καταλληλότητα των µεθόδων παραγωγής
και ελέγχου, καθώς και για τα προσόντα ή τις εγκρίσεις του αρµό-
διου προσωπικού.

4. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός εξετάζει το σχεδιασµό και την κατα-
σκευή κάθε µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση και διεξάγει κατά
την κατασκευή τις κατάλληλες δοκιµές προκειµένου να πιστοποιήσει
τη συµµόρφωσή του προς τις σχετικές απαιτήσεις της οδηγίας.

4.1. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός επιθέτει ή φροντίζει να επιτεθεί ο
αριθµός αναγνώρισής του σε κάθε µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό
πίεση και συντάσσει πιστοποιητικό συµµόρφωσης για τις πραγµα-
τοποιηθείσες δοκιµές. Το πιστοποιητικό φυλάσσεται επί δέκα
έτη.

4.2. Ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολο-
δόχος του, µεριµνά ώστε να είναι σε θέση να παρουσιάζει,
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εφόσον του ζητηθεί, τη δήλωση συµµόρφωσης και το πιστοποιη-
τικό συµµόρφωσης που χορήγησε ο κοινοποιηµένος οργανισµός.

Ειδικότερα, ο κοινοποιηµένος οργανισµός:

— εξετάζει τον τεχνικό φάκελο όσον αφορά το σχεδιασµό καθώς
και τις µεθόδους παραγωγής,

— αξιολογεί τα χρησιµοποιούµενα υλικά όταν αυτά δεν είναι
σύµφωνα µε τις ισχύουσες διατάξεις της οδηγίας και ελέγχει
το πιστοποιητικό που χορήγησε ο κατασκευαστής των υλικών,

— εγκρίνει τους τρόπους µόνιµης συναρµογής των κατασκευα-
στικών στοιχείων,

— εξακριβώνει τα προσόντα ή τις εγκρίσεις,

— προβαίνει στην τελική εξέταση, διεξάγει ή αναθέτει τη δοκιµή
και εξετάζει, ενδεχοµένως, τα συστήµατα ασφαλείας.

Ενότητα Η (πλήρης διασφάλιση ποιότητας)

1. Η παρούσα ενότητα περιγράφει τη διαδικασία µε την οποία ο κατα-
σκευαστής, ο οποίος πληροί τις υποχρεώσεις της παραγράφου 2,
βεβαιώνει και δηλώνει ότι ο υπόψη µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό
πίεση πληροί τις απαιτήσεις της οδηγίας που έχουν εφαρµογή σ'
αυτόν. Ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολο-
δόχος του επιθέτει τη σήµανση «Π» σε κάθε µεταφερόµενο εξοπλισµό
υπό πίεση και συντάσσει γραπτή δήλωση συµµόρφωσης. Η σήµανση
«Π» συνοδεύεται από τον αριθµό αναγνώρισης του κοινοποιηµένου
οργανισµού που είναι υπεύθυνος για την επιτήρηση που αναφέρεται
στο σηµείο 4.

2. Ο κατασκευαστής εφαρµόζει εγκεκριµένο σύστηµα ποιότητας για το
σχεδιασµό, την κατασκευή, την τελική επιθεώρηση και τις δοκιµές,
όπως ορίζεται στο σηµείο 3, και υπόκειται στην επιτήρηση που αναφέ-
ρεται στο σηµείο 4.

3. Σύστηµα ποιότητας

3.1. Ο κατασκευαστής υποβάλλει σε κοινοποιηµένο οργανισµό της
εκλογής του, αίτηση εκτίµησης του συστήµατος ποιότητας.

Η αίτηση περιλαµβάνει:

— όλες τις προσήκουσες πληροφορίες για τον περί ου ο λόγος
µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση,

— την τεκµηρίωση για το σύστηµα ποιότητας.

3.2. Το σύστηµα ποιότητας πρέπει να εξασφαλίζει τη συµµόρφωση του
µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση προς τις απαιτήσεις της
οδηγίας που έχουν εφαρµογή σ' αυτόν. Όλα τα στοιχεία, απαιτή-
σεις και διατάξεις που εφαρµόζει ο κατασκευαστής πρέπει να
περιέχονται σε τεκµηρίωση, τηρούµενη κατά συστηµατικό και
ορθολογικό τρόπο, υπό µορφή γραπτών µέτρων, διαδικασιών και
οδηγιών. Η τεκµηρίωση επιτρέπει την ενιαία ερµηνεία των διαδι-
καστικών και ποιοτικών µέτρων, όπως προγραµµάτων, σχεδίων,
εγχειριδίων και φακέλων ποιότητας.

Η τεκµηρίωση περιέχει, ιδίως, κατάλληλη περιγραφή:

— των ποιοτικών στόχων, του οργανογράµµατος, καθώς και των
ευθυνών και των αρµοδιοτήτων των στελεχών όσον αφορά την
ποιότητα του σχεδιασµού και των προϊόντων,

— των τεχνικών προδιαγραφών σχεδιασµού, συµπεριλαµβανο-
µένων των προτύπων που εφαρµόζονται,

— των τεχνικών ελέγχου και επαλήθευσης του σχεδιασµού, των
διαδικασιών και των συστηµατικών ενεργειών που θα χρησιµο-
ποιούνται κατά το σχεδιασµό του µεταφερόµενου εξοπλισµού
υπό πίεση,

— των αντίστοιχων τεχνικών, διαδικασιών και συστηµατικών
µέτρων που θα χρησιµοποιηθούν για την κατασκευή καθώς
και για τον έλεγχο και τη διασφάλιση της ποιότητας,

— των ελέγχων και των δοκιµών που θα διεξάγονται πριν, κατά
και µετά την κατασκευή και της συχνότητας διεξαγωγής τους,

— των φακέλων ποιότητας, όπως εκθέσεις επιθεώρησης και δεδο-
µένα δοκιµών και βαθµονόµησης, εκθέσεις προσόντων ή
εγκρίσεων του αρµοδίου προσωπικού,

— των µέσων επιτήρησης που επιτρέπουν να ελέγχεται η
επίτευξη της επιθυµητής ποιότητας σχεδιασµού του µεταφερό-
µενου εξοπλισµού υπό πίεση, καθώς και η αποτελεσµατική
λειτουργία του συστήµατος ποιότητας.
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3.3. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός αξιολογεί το σύστηµα ποιότητας

για να διαπιστώσει αν ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις που αναφέ-
ρονται στο σηµείο 3.2.

Η οµάδα ελεγκτών περιλαµβάνει ένα τουλάχιστον µέλος, το οποίο
έχει πείρα στον τοµέα της αξιολόγησης των µεταφερόµενων
εξοπλισµών υπό πίεση. Η διαδικασία αξιολόγησης περιλαµβάνει
επίσκεψη επιθεώρησης στις εγκαταστάσεις του κατασκευαστή.

Η απόφαση κοινοποιείται στον κατασκευαστή. Η κοινοποίηση
περιλαµβάνει τα συµπεράσµατα του ελέγχου και την αιτιολογη-
µένη αξιολόγηση. Προβλέπεται διαδικασία προσφυγής.

3.4. Ο κατασκευαστής αναλαµβάνει τη δέσµευση να πληροί τις υποχ-
ρεώσεις που απορρέουν από το σύστηµα ποιότητας, όπως έχει
εγκριθεί, και να µεριµνά ώστε να παραµένει κατάλληλο και
αποτελεσµατικό.

Ο κατασκευαστής ή ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολο-
δόχος του, ενηµερώνει τον κοινοποιηµένο οργανισµό, ο οποίος
ενέκρινε το σύστηµα ποιότητας, για κάθε µελετώµενη προσαρ-
µογή του συστήµατος ποιότητας.

Ο κοινοποιηµένος οργανισµός αξιολογεί τις προτεινόµενες
τροποποιήσεις και αποφασίζει κατά πόσον το τροποποιηµένο
σύστηµα ποιότητας εξακολουθεί να πληροί τις απαιτήσεις που
αναφέρονται στο σηµείο 3.2 ή εάν χρειάζεται νέα αξιολόγηση.

Ο κοινοποιηµένος οργανισµός κοινοποιεί την απόφασή του στον
κατασκευαστή. Η κοινοποίηση περιέχει τα αποτελέσµατα του
ελέγχου και την αιτιολογηµένη απόφαση αξιολόγησης.

4. Επιτήρηση υπ' ευθύνη του κοινοποιηµένου οργανισµού

4.1. Σκοπός της επιτήρησης είναι να διασφαλίζεται ότι ο κατασκευα-
στής εκπληρώνει ορθά τις υποχρεώσεις που προκύπτουν από το
εγκεκριµένο σύστηµα ποιότητας.

4.2. Ο κατασκευαστής επιτρέπει στον κοινοποιηµένο οργανισµό την
πρόσβαση, για λόγους επιθεώρησης, στους χώρους σχεδιασµού,
κατασκευής, επιθεώρησης, δοκιµών και αποθήκευσης, και του
παρέχει όλες τις απαραίτητες πληροφορίες, και ιδίως:

— την τεκµηρίωση σχετικά µε το σύστηµα ποιότητας,

— τους φακέλους ποιότητας που προβλέπονται από το σχεδια-
στικό µέρος του συστήµατος ποιότητας, όπως αποτελέσµατα
αναλύσεων, υπολογισµών, δοκιµών, κ.λπ.,

— τους φακέλους ποιότητας που προβλέπονται από το κατα-
σκευαστικό µέρος του συστήµατος ποιότητας, όπως τις
εκθέσεις επιθεωρήσεων, τα δεδοµένα δοκιµών και βαθµο-
νόµησης, τις εκθέσεις προσόντων του αρµοδίου προσωπικού,
κ.λπ.

4.3. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός διεξάγει περιοδικούς ελέγχους για
να βεβαιώνεται ότι ο κατασκευαστής διατηρεί και εφαρµόζει το
σύστηµα ποιότητας, και χορηγεί έκθεση ελέγχου στον κατα-
σκευαστή. Η συχνότητα των περιοδικών ελέγχων είναι τέτοια
ώστε κάθε τρία χρόνια να διεξάγεται πλήρης επαναξιολόγηση.

4.4. Εξάλλου, ο κοινοποιηµένος οργανισµός δύναται να πραγµατοποιεί
αιφνιδιαστικές επισκέψεις στον κατασκευαστή. Η αναγκαιότητα
και η συχνότητα αυτών των πρόσθετων επισκέψεων καθορίζεται
βάσει συστήµατος επισκέψεων ελέγχου, που το διαχειρίζεται ο
κοινοποιηµένος οργανισµός. Σ' αυτό το σύστηµα επισκέψεων
ελέγχου, λαµβάνονται ειδικότερα υπόψη οι ακόλουθοι
παράγοντες:

— η κατηγορία του εξοπλισµού,

— τα πορίσµατα παλαιότερων επισκέψεων ελέγχου,

— η ανάγκη να παρακολουθείται η εφαρµογή των διορθωτικών
µέτρων,

— ενδεχοµένως, οι ειδικές προϋποθέσεις, οι συνδεδεµένες µε την
έγκριση του συστήµατος,

— οι ουσιώδεις αλλαγές στην οργάνωση της κατασκευής, τα
µέτρα ή τις τεχνικές.

Επ' ευκαιρία των επισκέψεων αυτών, ο κοινοποιηµένος οργανι-
σµός δύναται, εφόσον αυτό είναι αναγκαίο, να διεξάγει ή να
αναθέτει σε τρίτους δοκιµές για να επαληθευθεί η ορθή
λειτουργία του συστήµατος ποιότητας. Χορηγεί στον κατα-
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σκευαστή έκθεση της επίσκεψης και, εάν πραγµατοποιήθηκε
δοκιµή, έκθεση δοκιµής.

5. Ο κατασκευαστής τηρεί στη διάθεση των εθνικών αρχών, για περίοδο
δέκα ετών από την τελευταία ηµεροµηνία παραγωγής του µεταφερό-
µενου εξοπλισµού υπό πίεση:

— την τεκµηρίωση που αναφέρεται στο σηµείο 3.1 δεύτερο εδάφιο
δεύτερη περίπτωση,

— τις προσαρµογές που προβλέπονται στο σηµείο 3.4 δεύτερο εδάφιο,

— τις αποφάσεις και εκθέσεις του κοινοποιηµένου οργανισµού που
προβλέπονται στο σηµείο 3.3 τελευταίο εδάφιο, στο σηµείο 3.4
τελευταίο εδάφιο, καθώς και στα σηµεία 4.3 και 4.4.

6. Κάθε κοινοποιηµένος οργανισµός κοινοποιεί στα κράτη µέλη τις
χρήσιµες πληροφορίες σχετικά µε τις εγκρίσεις συστηµάτων
ποιότητας που έχει ανακαλέσει και, κατόπιν αίτησης, σχετικά µε
αυτές που έχει χορηγήσει.

Κάθε κοινοποιηµένος οργανισµός οφείλει επίσης να κοινοποιεί στους
άλλους κοινοποιηµένους οργανισµούς τις χρήσιµες πληροφορίες
σχετικά µε τις εγκρίσεις συστηµάτων ποιότητας που έχει ανακαλέσει
ή που έχει αρνηθεί να χορηγήσει.

Ενότητα Η1 (πλήρης διασφάλιση ποιότητας µε έλεγχο του σχεδιασµού
και ιδιαίτερη επιτήρηση της τελικής δοκιµής)

1. Επιπλέον των απαιτήσεων της ενότητας Η, ισχύουν οι ακόλουθες
διατάξεις:

α) ο κατασκευαστής υποβάλλει αίτηση ελέγχου του σχεδιασµού στον
κοινοποιηµένο οργανισµό·

β) η αίτηση επιτρέπει την κατανόηση του σχεδιασµού, της κατα-
σκευής και της λειτουργίας του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό
πίεση και επιτρέπει την εκτίµηση της συµµόρφωσης προς τις
σχετικές απαιτήσεις της οδηγίας.

Η αίτηση περιλαµβάνει:

— τις τεχνικές προδιαγραφές σχεδιασµού, συµπεριλαµβανοµένων
των προτύπων, που εφαρµόσθηκαν,

— τα απαραίτητα αποδεικτικά στοιχεία για την επάρκειά τους. Τα
στοιχεία αυτά πρέπει να περιλαµβάνουν τα αποτελέσµατα
δοκιµών που διεξήχθησαν από το κατάλληλο εργαστήριο του
κατασκευαστή ή για λογαριασµό του·

γ) ο κοινοποιηµένος οργανισµός εξετάζει την αίτηση και, εφόσον ο
σχεδιασµός είναι σύµφωνος προς τις ισχύουσες γι' αυτόν διατάξεις
της οδηγίας, χορηγεί στον αιτούντα πιστοποιητικό εξέτασης «ΕΚ
σχεδιασµού». Το πιστοποιητικό περιλαµβάνει τα συµπεράσµατα
της εξέτασης, τις προϋποθέσεις ισχύος του, τα αναγκαία δεδοµένα
για την αναγνώριση του εγκεκριµένου σχεδιασµού και, ενδεχο-
µένως, περιγραφή της λειτουργίας του µεταφερόµενου εξοπλισµού
υπό πίεσι·

δ) ο αιτών ενηµερώνει τον κοινοποιηµένο οργανισµό, ο οποίος
εξέδωσε το πιστοποιητικό εξέτασης «ΕΚ σχεδιασµού», για κάθε
τροποποίηση του εγκεκριµένου σχεδιασµού. Οι τροποποιήσεις του
εγκεκριµένου σχεδιασµού πρέπει να λαµβάνουν νέα έγκριση από
τον κοινοποιηµένο οργανισµό που εξέδωσε το πιστοποιητικό
εξέτασης «ΕΚ σχεδιασµού» σε περιπτώσεις όπου οι τροποποιήσεις
αυτές ενδέχεται να επηρεάσουν τη συµµόρφωση προς τις απαιτή-
σεις της οδηγίας ή τις προβλεπόµενες προϋποθέσεις για τη χρήση
του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση. Η νέα αυτή έγκριση
δίδεται υπό τη µορφή συµπληρώµατος στο αρχικό πιστοποιητικό
εξέτασης «ΕΚ σχεδιασµού»·

ε) κάθε κοινοποιηµένος οργανισµός οφείλει επίσης να κοινοποιεί
στους άλλους κοινοποιηµένους οργανισµούς τις χρήσιµες πληροφο-
ρίες σχετικά µε τα πιστοποιητικά εξέτασης «ΕΚ σχεδιασµού» που
έχει ανακαλέσει ή που έχει αρνηθεί να χορηγήσει.

2. Ο τελικός έλεγχος υπόκειται σε ενισχυµένη επιθεώρηση, υπό µορφή
αιφνιδιαστικών επισκέψεων του κοινοποιηµένου οργανισµού. Στα
πλαίσια των επισκέψεων αυτών, ο κοινοποιηµένος οργανισµός οφείλει
να διενεργεί ελέγχους επί των µεταφερόµενων εξοπλισµών υπό πίεση.

ΤΜΗΜΑ II

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΕΠΑΝΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ ΤΗΣ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

1. Η διαδικασία αυτή περιγράφει τη µέθοδο που πρέπει να ακολουθείται
για να εξασφαλίζεται ότι ο µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση ο
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οποίος διατίθεται στην αγορά και ο οποίος ορίζεται στο άρθρο 1
παράγραφος 2 στοιχείο β), ανταποκρίνεται στις σχετικές απαιτήσεις
των οδηγιών 94/55/ΕΚ και 96/49/ΕΚ.

2. Ο χρήστης πρέπει να θέτει στη διάθεση ενός κοινοποιηµένου οργανι-
σµού στοιχεία σχετικά µε τον µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση που
διατίθεται στην αγορά, τα οποία επιτρέπουν τη σαφή αναγνώρισή του
(καταγωγή, κανόνες που εφαρµόστηκαν κατά το σχεδιασµό καθώς και,
όσον αφορά τις φιάλες ακετυλενίου, ενδείξεις για την πορώδη µάζα).
Ο χρήστης πρέπει να γνωστοποιεί τους τυχόν επιβαλλόµενους περιο-
ρισµούς χρήσης και τις σηµειώσεις που αφορούν τις τυχόν ζηµίες ή
τις τυχόν διεξαχθείσες επισκευές.

Ο κοινοποιηµένος οργανισµός πρέπει επίσης να εξακριβώνει ότι οι
στρόφιγγες και τα άλλα εξαρτήµατα, η λειτουργία των οποίων
συνδέεται άµεσα µε την ασφάλεια, εγγυώνται επίπεδο ασφάλειας αντί-
στοιχο εκείνου που ορίζεται κατ' εφαρµογή του άρθρου 3 της οδηγίας.

3. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός πρέπει να εξακριβώνει εάν ο µεταφερό-
µενος εξοπλισµός υπό πίεση που διατίθεται στην αγορά παρουσιάζει
τουλάχιστον την ίδια ασφάλεια όπως και ο µεταφερόµενος εξοπλισµός
υπό πίεση που αναφέρεται στις οδηγίες 94/55/ΕΚ και 96/49/ΕΚ. Η
εξακρίβωση πρέπει να διενεργείται βάσει των εγγράφων που υποβάλ-
λονται σύµφωνα µε την παράγραφο 2 και, ενδεχοµένως, βάσει
συµπληρωµατικών ελέγχων.

4. Εάν τα αποτελέσµατα των προαναφερόµενων ελέγχων είναι ικανο-
ποιητικά, ο µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση πρέπει να
υποβάλλεται στον περιοδικό έλεγχο που προβλέπεται στο παράρτηµα
IV τµήµα III.

5. Όσον αφορά τα δοχεία που κατασκευάζονται εν σειρά, περιλαµβανο-
µένων των στροφίγγων και των άλλων εξαρτηµάτων τους που
χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά, οι σχετικές ενέργειες επαναξιο-
λόγησης της συµµόρφωσης που αφορούν τον επιµέρους έλεγχο κάθε
εξοπλισµού, οι οποίες αναφέρονται στα σηµεία 3 και 4, µπορούν να
διεξάγονται από αναγνωρισµένο οργανισµό µε την προϋπόθεση ότι,
προηγουµένως, ένας κοινοποιηµένος οργανισµός έχει πραγµατο-
ποιήσει τις σχετικές ενέργειες για την επαναξιολόγηση της
συµµόρφωσης του τύπου που αναφέρεται στο σηµείο 3.

ΤΜΗΜΑ III

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΠΕΡΙΟ∆ΙΚΟ ΕΛΕΓΧΟ

Ενότητα 1 (περιοδική εξέταση των προϊόντων)

1. Η ενότητα αυτή περιγράφει τη διαδικασία σύµφωνα µε την οποία ο
ιδιοκτήτης, ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος του, ή ο
κάτοχος εξασφαλίζουν ότι ο µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση, ο
οποίος υπόκειται στις διατάξεις του σηµείου 3, εξακολουθεί να πληροί
τις απαιτήσεις της οδηγίας.

2. Για την εκπλήρωση των απαιτήσεων του σηµείου 1, ο ιδιοκτήτης, ο
εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος του, ή ο κάτοχος,
λαµβάνει όλα τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου να διασφαλίσει ότι
οι όροι χρήσης και συντήρησης εξασφαλίζουν τη συνεχή
συµµόρφωση του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση προς τις απαι-
τήσεις της οδηγίας, ιδίως προκειµένου:

— ο µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση να χρησιµοποιείται
σύµφωνα µε τον προορισµό του,

— να γεµίζεται σε κατάλληλα κέντρα επαναπλήρωσης,

— ενδεχοµένως, να εκτελούνται εργασίες συντήρησης ή επισκευής
και

— να εκτελούνται επίσης οι απαραίτητοι περιοδικοί έλεγχοι.

Τα εφαρµοζόµενα µέτρα πρέπει να καταχωρούνται σε σχετικά
έγγραφα και να φυλάσσονται από τον ιδιοικτήτη, τον εγκατεστηµένο
στην Κοινότητα εντολοδόχο του, ή τον κάτοχο, στη διάθεση των
εθνικών αρχών.

3. Ο οργανισµός ελέγχου πρέπει να διενεργήσει τους κατάλληλους ελέγ-
χους και δοκιµές προκειµένου να διαπιστώσει τη συµµόρφωση του
µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση προς τις σχετικές διατάξεις
της οδηγίας, εξετάζοντας και υποβάλλοντας κάθε προϊόν σε δοκιµές.

3.1. Όλοι οι µεταφερόµενοι εξοπλισµοί υπό πίεση πρέπει να εξετά-
ζονται µεµονωµένα και να υποβάλλονται στις κατάλληλες
δοκιµές, οι οποίες περιγράφονται στα παραρτήµατα των οδηγιών
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94/55/ΕΚ και 96/49/ΕΚ, προκειµένου να διαπιστώνεται ότι οι
εξοπλισµοί πληρούν τις απαιτήσεις των εν λόγω οδηγιών.

3.2. Ο οργανισµός ελέγχου πρέπει να επιθέτει, ή να αναθέτει σε
τρίτους να επιθέσουν, τον αριθµό αναγνώρισής του σε κάθε
προϊόν το οποίο υποβάλλεται σε περιοδικό έλεγχο, αµέσως µετά
την ηµεροµηνία του ελέγχου, και να συντάξει γραπτή βεβαίωση
περιοδικού ελέγχου. Η εν λόγω βεβαίωση µπορεί να αφορά
σειρά εξοπλισµών (συλλογική βεβαίωση).

3.3. Ο ιδιοκτήτης, ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος
του, ή ο κάτοχος οφείλει να διατηρεί τη βεβαίωση περιοδικού
ελέγχου που προβλέπεται στο σηµείο 3.2, καθώς και τα έγγραφα
που προβλέπονται στο σηµείο 2, τουλάχιστον µέχρι τον επόµενο
περιοδικό έλεγχο.

Ενότητα 2 (περιοδικός έλεγχος µέσω της διασφάλισης της ποιότητας)

1. Η ενότητα αυτή περιγράφει τις ακόλουθες διαδικασίες:

— τη διαδικασία σύµφωνα µε την οποία ο ιδιοκτήτης, ο εγκατεστη-
µένος στην Κοινότητα εντολοδόχος του, ή ο κάτοχος, ο οποίος
πληροί τις υποχρεώσεις του σηµείου 2, εξασφαλίζει και δηλώνει
ότι ο µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση εξακολουθεί να πληροί
τις απαιτήσεις της οδηγίας. Ο ιδιοκτήτης, ο εγκατεστηµένος στην
Κοινότητα εντολοδόχος του, ή ο κάτοχος, οφείλει να επιθέσει την
ηµεροµηνία διενέργειας του περιοδικού ελέγχου σε όλους τους
µεταφερόµενους εξοπλισµούς υπό πίεση και να συντάξει γραπτή
δήλωση συµµόρφωσης. Η ηµεροµηνία διενέργειας του περιοδικού
ελέγχου πρέπει να συνοδεύεται από τον αριθµό αναγνώρισης του
κοινοποιηµένου οργανισµού, ο οποίος είναι υπεύθυνος για την
επιτήρηση η οποία ορίζεται στο σηµείο 4,

— τη διαδικασία σύµφωνα µε την οποία, στην περίπτωση του περιο-
δικού ελέγχου των δεξαµενών που εκτελείται από τον
προκριθέντα οργανισµό σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 1
δεύτερο εδάφιο, ο προκριθείς οργανισµός που πληροί τις απαιτή-
σεις του σηµείου 2 τελευταίο εδάφιο βεβαιώνει ότι ο
µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση εξακολουθεί να πληροί τις
απαιτήσεις της οδηγίας. Ο προκριθείς οργανισµός οφείλει να
επιθέσει την ηµεροµηνία διενέργειας του περιοδικού ελέγχου σε
όλους τους µεταφερόµενους εξοπλισµούς υπό πίεση και να
συντάξει γραπτή βεβαίωση περιοδικού ελέγχου.

Η ηµεροµηνία διενέργειας του περιοδικού ελέγχου πρέπει να συνο-
δεύεται από τον αριθµό αναγνώρισης του προκριθέντος οργανισµού.

2. Ο ιδιοκτήτης, ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος του, ή
ο κάτοχος, λαµβάνει όλα τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου να διασ-
φαλίσει ότι οι όροι χρήσης και συντήρησης εξασφαλίζουν τη συνεχή
συµµόρφωση του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση προς τις απαι-
τήσεις της οδηγίας, ιδίως προκειµένου:

— ο µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση να χρησιµοποιείται
σύµφωνα µε τον προορισµό του,

— να γεµίζεται σε κατάλληλα κέντρα επαναπλήρωσης,

— ενδεχοµένως, να εκτελούνται εργασίες συντήρησης ή επισκευές,
καθώς επίσης και

— οι απαραίτητοι περιοδικοί έλεγχοι.

Τα εφαρµοζόµενα µέτρα πρέπει να καταχωρούνται σε σχετικά
έγγραφα και να φυλάσσονται από τον ιδιοκτήτη, τον εγκατεστηµένο
στην Κοινότητα εντολοδόχο του, ή τον κάτοχο, στη διάθεση των
εθνικών αρχών.

Ο ιδιοκτήτης, ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος του, ή
ο κάτοχος, µεριµνά ώστε, για την πραγµατοποίηση των περιοδικών
ελέγχων, να διατίθεται ειδικευµένο προσωπικό και η απαραίτητη
υποδοµή κατά την έννοια των σηµείων 3 έως 6 παραρτήµατος I.

Ο ιδιοκτήτης, ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος του, ο
κάτοχος ή ο προκριθείς οργανισµός, οφείλει να εφαρµόζει ένα εγκε-
κριµένο σύστηµα ποιότητας για τον περιοδικό έλεγχο και τις δοκιµές
του εξοπλισµού, σύµφωνα µε τις διατάξεις του σηµείου 3, και να
υπόκειται σε επιτήρηση, σύµφωνα µε τις διατάξεις του σηµείου 4.

3. Σύστηµα ποιότητας

3.1. Ο ιδιοκτήτης, ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος
του, ο κάτοχος ή ο προκριθείς οργανισµός, υποβάλλει αίτηση
αξιολόγησης του συστήµατος ποιότητας του µεταφερόµενου
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εξοπλισµού υπό πίεση σε κοινοποιηµένο οργανισµό της εκλογής
του.

Η αίτηση περιλαµβάνει:

— όλες τις σχετικές πληροφορίες σχετικά µε τον µεταφερόµενο
εξοπλισµό υπό πίεση που υπόκειται σε περιοδικό έλεγχο,

— την τεκµηρίωση σχετικά µε το σύστηµα ποιότητας.

3.2. Στα πλαίσια του συστήµατος ποιότητας, κάθε µεταφερόµενος
εξοπλισµός υπό πίεση πρέπει να ελέγχεται και να υποβάλλεται
στις κατάλληλες δοκιµές προκειµένου να διασφαλίζεται η
συµµόρφωσή του προς τις απαιτήσεις των παραρτηµάτων των
οδηγιών 94/55/ΕΚ και 96/49/ΕΚ. Όλα τα στοιχεία, οι απαιτήσεις
και οι διατάξεις που υιοθετούνται από τον κατασκευαστή, πρέπει
να συγκεντρώνονται κατά συστηµατικό και τακτικό τρόπο σε
τεκµηρίωση µε τη µορφή γραπτών µέτρων, διαδικασιών και
οδηγιών. Η εν λόγω τεκµηρίωση του συστήµατος ποιότητας
πρέπει να επιτρέπει ενιαία ερµηνεία των προγραµµάτων, των
σχεδίων, των εγχειριδίων και των φακέλων ποιότητας.

Ειδικότερα, πρέπει να περιλαµβάνει επαρκή περιγραφή:

— των στόχων ποιότητας και του οργανογράµµατος καθώς και
των ευθυνών και των αρµοδιοτήτων των στελεχών όσον
αφορά την ποιότητα του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό
πίεση,

— των εξετάσεων και των δοκιµών που πρέπει να πραγµατο-
ποιούνται κατά τις περιοδικές εξετάσεις,

— των µέσων επιτήρησης που επιτρέπουν τον έλεγχο της αποτε-
λεσµατικής λειτουργίας του συστήµατος ποιότητας,

— των φακέλων ποιότητας, όπως οι εκθέσεις επιθεώρησης και τα
στοιχεία δοκιµών και βαθµονόµησης, οι εκθέσεις σχετικά µε
τα προσόντα και τις εγκρίσεις του αρµοδίου προσωπικού.

3.3. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός αξιολογεί το σύστηµα ποιότητας
προκειµένου να εξακριβωθεί εαν πληροί τις απαιτήσεις που
αναφέρονται στο σηµείο 3.2.

Η οµάδα ελεγκτών περιλαµβάνει ένα µέλος τουλάχιστον µε πείρα
στην αξιολόγηση των µεταφερόµενων εξοπλισµών υπό πίεση. Η
διαδικασία αξιολόγησης περιλαµβάνει επιθεώρηση στις εγκα-
ταστάσεις του ιδιοκτήτη, του εγκατεστηµένου στην Κοινότητα
εντολοδόχου του ή του κατόχου ή του προκριθέντος οργανισµού.

Η απόφαση κοινοποιείται στον ιδιοκτήτη, στον εγκατεστηµένο
στην Κοινότητα εντολοδόχο του, στον κάτοχο ή στον
προκριθέντα οργανισµό. Η κοινοποίηση περιλαµβάνει τα
συµπεράσµατα του ελέγχου και την αιτιολογηµένη απόφαση της
αξιολόγησης.

3.4. Ο ιδιοκτήτης, ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος
του, ή ο κάτοχος ή ο προκριθείς οργανισµός δεσµεύεται να
εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που προκύπτουν από το σύστηµα
ποιότητας, όπως αυτό έχει εγκριθεί, και να διασφαλίζει ότι παρα-
µένει κατάλληλο και αποτελεσµατικό.

Ο ιδιοκτήτης, ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος
του, ο κάτοχος, ή ο προκριθείς οργανισµός, πληροφορεί τον
κοινοποιηµένο οργανισµό ο οποίος ενέκρινε το σύστηµα
ποιότητας σχετικά µε οποιαδήποτε προσαρµογή του συστήµατος
ποιότητας.

Ο κοινοποιηµένος οργανισµός αξιολογεί τις προτεινόµενες
αλλαγές και αποφασίζει εάν το τροποποιηµένο σύστηµα
ποιότητας εξακολουθεί να πληροί τις απαιτήσεις που αναφέρονται
στο σηµείο 3.2 ή εάν απαιτείται επαναξιολόγηση.

Ο κοινοποιηµένος οργανισµός κοινοποιεί την απόφασή του στον
ιδιοκτήτη, στον εγκατεστηµένο στην Κοινότητα εντολοδόχο του,
στον κάτοχο ή στον προκριθέντα οργανισµό. Η κοινοποίηση
περιλαµβάνει τα συµπεράσµατα του ελέγχου και την αιτιολογη-
µένη απόφαση της αξιολόγησης.

4. Επιτήρηση υπό την ευθύνη του κοινοποιηµένου οργανισµού

4.1. Σκοπός της επιτήρησης είναι να διασφαλισθεί ότι ο ιδιοκτήτης, ο
εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος του, ο κάτοχος, ή ο
προκριθείς οργανισµός, πληροί δεόντως τις υποχρεώσεις που
προκύπτουν από το εγκεκριµένο σύστηµα ποιότητας.
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4.2. Ο ιδιοκτήτης, ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος

του, ο κάτοχος, ή ο προκριθείς οργανισµός, επιτρέπει στον κοινο-
ποιηµένο οργανισµό την πρόσβαση στις εγκαταστάσεις ελέγχου,
δοκιµής και αποθήκευσης, ενόψει της διενέργειας της
επιθεώρησης, και του παρέχει όλες τις απαραίτητες πληροφορίες,
ειδικότερα δε:

— την τεκµηρίωση σχετικά µε το σύστηµα ποιότητας,
— τον τεχνικό φάκελο,
— τους φακέλους ποιότητας, όπως οι εκθέσεις επιθεώρησης και

τα στοιχεία δοκιµών, οι εκθέσεις σχετικά µε τα προσόντα του
αρµοδίου προσωπικού, κ.λπ.

4.3. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός διενεργεί περιοδικές επθεωρήσεις
προκειµένου να πιστοποιεί ότι ο ιδιοκτήτης, ο εγκατεστηµένος
στην Κοινότητα εντολοδόχος του, ο κάτοχος, ή ο προκριθείς
οργανισµός, διατηρεί και εφαρµόζει το σύστηµα ποιότητας και
χορηγεί στον ιδιοκτήτη, στον εγκατεστηµένο στην Κοινότητα
εντολοδόχο του, στον κάτοχο, ή στον προκριθέντα οργανισµό,
έκθεση της επιθεώρησης.

4.4. Επιπλέον, ο κοινοποιηµένος οργανισµός µπορεί να πραγµατοποιεί
αιφνίδιες επισκέψεις στον ιδιοκτήτη, στον εγκατεστηµένο στην
Κοινότητα εντολοδόχο του, στον κάτοχο, ή στον προκριθέντα
οργανισµό. Κατά τη διάρκεια των εν λόγω επισκέψεων, ο κοινο-
ποιηµένος οργανισµός µπορεί να πραγµατοποιήσει, ή να
αναθέσει σε τρίτους να πραγµατοποιήσουν, δοκιµές για να
εξακριβωθεί, ενδεχοµένως, η ορθή λειτουργία του συστήµατος
ποιότητας. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός χορηγεί στον ιδιο-
κτήτη, στον εγκατεστηµένο στην Κοινότητα εντολοδόχο του,
στον κάτοχο ή στον προκριθέντα οργανισµό, έκθεση της
επίσκεψης και, εφόσον πραγµατοποιηθούν δοκιµές, έκθεση των
δοκιµών.

5. Ο ιδιοκτήτης, ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα εντολοδόχος του, ο
κάτοχος ή ο προκριθείς οργανισµός, οφείλει, για µια περίοδο τουλάχι-
στον δέκα ετών µετά την ηµεροµηνία της διενέργειας της τελευταίας
περιοδικής επιθεώρησης του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση,
να διατηρεί στη διάθεση των εθνικών αρχών:

— την τεκµηρίωση η οποία αναφέρεται στο σηµείο 3.1 δεύτερο
εδάφιο δεύτερη περίπτωση,

— τις προσαρµογές οι οποίες αναφέρονται στο σηµείο 3.4 δεύτερο
εδάφιο,

— τις αποφάσεις και εκθέσεις του κοινοποιηµένου οργανισµού που
αναφέρονται στο σηµείο 3.3 τελευταίο εδάφιο, στο σηµείο 3.4
τελευταίο εδάφιο, καθώς και στα σηµεία 4.3 και 4.4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΕΝΟΤΗΤΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΑΞΙΟ-
ΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

Στον κατωτέρω πίνακα, εµφαίνονται οι ενότητες αξιολόγησης της
συµµόρφωσης, οι οποίες περιγράφονται στο παράρτηµα IV τµήµα Ι και
οι οποίες πρέπει να ακολουθούνται για τον καθοριζόµενο στο άρθρο 2
σηµείο 1 µεταφερτό εξοπλισµό υπό πίεση.

Κατηγορίες µεταφερτού εξοπλισµού υπό πίεση Ενότητες

1. ∆οχεία των οποίων το γινόµενο της
πίεσης δοκιµής επί της χωρητικότητας
είναι κατώτερο ή ίσο των 30
MPa × λίτρο (300 bar × λίτρο),

Α1, ή D1 ή Ε1

2. ∆οχεία των οποίων το γινόµενο της
πίεσης δοκιµής επί της χωρητικότητας
είναι κατώτερο των 30 και κατώτερο ή
ίσο των 150 MPa × λίτρο (300 και
1 500 bar × λίτρο αντίστοιχα),

Η, ή Β σε συνδυασµό µε Ε,
ή Β σε συνδυασµό µε C1 ή
Β1 σε συνδυασµό µε F, ή
B1 σε συνδυασµό µε D

3. ∆οχεία καθώς και δεξαµενές, των
οποίων το γινόµενο της πίεσης δοκιµής
επί της χωρητικότητας είναι ανώτερο
των 150 MPa × λίτρο (1 500 bar × λίτρο).

G, ή H1, ή B σε συνδυασµό
µε D, ή B σε συνδυασµό µε
F

Σηµείωση 1: Ο µεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση πρέπει να υποβάλ-
λεται, κατ' επιλογή του κατασκευαστή, σε µια από τις
διαδικασίες αξιολόγησης της συµµόρφωσης, οι οποίες
προβλέπονται για την κατηγορία στην οποία κατατάσσεται.
Για τα δοχεία ή τις στρόφιγγες και τα άλλα εξαρτήµατά
τους που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά, ο κατασκευα-
στής µπορεί επίσης να επιλέγει να εφαρµόσει µια από τις
διαδικασίες που προβλέπονται για τις ανώτερες κατηγορίες.

Σηµείωση 2: Στο πλαίσιο των διαδικασιών που αφορούν την εξασφάλιση
της ποιότητας, ο κοινοποιηµένος οργανισµός, όταν
διενεργεί αιφνίδιες επισκέψεις λαµβάνει δείγµα του εξοπλι-
σµού από τις εγκαταστάσεις κατασκευής ή αποθήκευσης
προκειµένου να πραγµατοποιήσει ή να αναθέσει σε τρίτους
την πραγµατοποίηση της εξακρίβωσης της συµµόρφωσης
προς τις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας. Προς το σκοπό
αυτό, ο κατασκευαστής ενηµερώνει τον κοινοποιηµένο
οργανισµό για το προβλεπόµενο πρόγραµµα παραγωγής.
Κατά το πρώτο έτος παραγωγής, ο κοινοποιηµένος οργανι-
σµός πραγµατοποιεί δύο τουλάχιστον επισκέψεις. Η
συχνότητα των µετέπειτα επισκέψεων καθορίζεται από τον
κοινοποιηµένο οργανισµό βάσει των κριτηρίων που αναφέ-
ρονται στο σηµείο 4.4 των σχετικών ενοτήτων του
παραρτήµατος ΙV τµήµα Ι.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΕΠΙΚΙΝ∆ΥΝΩΝ ΟΥΣΙΩΝ, ΕΚΤΟΣ ΕΚΕΙΝΩΝ
ΤΗΣ ΚΛΑΣΗΣ 2 ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 2

Αριδµός ΟΗΕ Κλάσεις
Ψηφία ADR/

RID Επικίνδυνες ουσίες

1051 6.1 1 Σταθεροποιηµένο υδροκυάνιο

1052 8 6 Άνυδρο υδροφθόριο

1790 8 6 Υδροφθορικό οξύ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

ΣΗΜΑΝΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

Η σήµανση συµµόρφωσης έχει την ακόλουθη µορφή:

Εάν η σήµανση σµικρυνθεί ή µεγεθυνθεί, πρέπει να τηρούνται οι αναλο-
γίες του παραπάνω σχεδίου.

Τα διάφορα στοιχεία της σήµανσης πρέπει να έχουν ουσιαστικά το ίδιο
ύψος, το οποίο δεν επιτρέπεται να είναι µικρότερο από 5 mm.

Μπορεί να υπάρξει απόκλιση από το ελάχιστο αυτό ύψος, για συσκευές
µικρών διαστάσεων.
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